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Klimaschutz verlangt den bedach-

ten Umgang mit unseren Ressour-

cen. Doch wie ist Stadtentwicklung 

ressourcenschonend möglich? Ver-

dichtetes Bauen und der Schutz be-

stehender Gebäude sind hier erfolgs-

versprechende Ansätze. 

Mit kompakter Stadtplanung kann ei-

nerseits das Konzept der „Stadt der kur-

zen Wege“ umgesetzt werden, ande-

rerseits wird weniger Boden versiegelt 

und so auch der notwendige öffentli-

che Grünraum bewahrt. Kurze Wege 

bedeuten, dass die Menschen ihr Le-

ben mit aktiver Mobilität – also zu Fuß 

oder mit dem Rad organisieren kön-

nen, so dass aufwendige Infrastruktur 

für das Zurücklegen weiter Wege re-

duziert werden kann. In Altstadtzen-

tren wird dieses Konzept der kurzen 

Wege schon lange erfolgreich gelebt. 

Die Altstadt zu bewahren, somit be-

stehende Gebäude zu nutzen, geht 

ebenso mit einem nachhaltigen Um-

gang unserer knapp gewordenen Res-

sourcen einher.

Ein weiterer Aspekt des ressourcen-

schonenden Planens und Bauens ist 

ein gut durchdachter Materialkreis-

lauf. Baumaterialien lange zu nutzen, 

kann mit Bestandssanierungen, mit 

der Wiederverwertung von Materiali-

en und dem Einsatz von ökologischen 

und wiederverwertbaren Baustoffen 

bei Neubauten gelingen.

Altes zu pflegen, zu bewahren und zu 

nutzen – in einem harmonischen Mit-

einander mit Neuem – schafft

 lohnende Innovationen für die Zu-

kunft. In diesem Sinne freue ich mich, 

dass wir 2024 auf 50 Jahre Altstadt-

schutz zurückblicken können und hier 

einen Schwerpunkt setzen.

Eine interessante Lektüre wünscht 
Please enjoy reading this issue

Ihre Mag.a Judith Schwentner,  
ISG-Präsidentin und Bürgermeisterin-Stellvertreterin der Landeshauptstadt Graz 
Sincerely yours, Judith Schwentner,  
ISG President and Deputy Mayor of the City of Graz
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Climate protection requires careful use of our resourc-

es, but how can urban development conserve resourc-

es? Compact construction and the protection of exist-

ing buildings are promising approaches here. 

By means of compact urban planning, the concept of 

the “city of short distances” can be realized on the one 

hand, on the other hand less soil is sealed and the nec-

essary green space is also preserved. Short distances 

mean that people can organize their lives using active 

mobility, i.e., on foot or by bike, so that expensive infra-

structure for travelling long distances can be reduced. 

The concept of short distances has been practised suc-

cessfully for a long time in historic centres. Preserving 

old town centres and therefore using existing buildings 

also goes hand in hand with the sustainable use of our 

scarce resources.

Another aspect of resource-conserving planning and 

building is a well-thought-out material cycle. Reno-

vating existing buildings, recycling materials, and us-

ing ecological and recyclable building materials in new 

buildings, can make it possible to use building materi-

als for a long time.

Maintaining, preserving, and utilizing the old – in harmony

with the new creates – worthwhile innovations for the 

future. On that note, I am delighted that we will be able 

to look back on 50 years of old town conservation in 

2024 and focus on this area.
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Gertraud Strempfl-Ledl

HIER IST ES SCHÖN! ZUKUNFT 
STADT- UND ORTSBILDSCHUTZ!
It's beautiful here! The Future of Preserving  
Cityscapes and Townscapes.

Eröffnung mit Welterbeführung in Graz

Opening with guided tour of the World Heritage Site, Graz

© Christian Probst



Über die Schönheit unserer Städte 
und Orte zu schreiben, der gebauten 
Basis für das 12. Internationale 
ISG-Symposium zum Stadt- und 
Ortsbildschutz, sollte nicht schwerfallen 
und stößt doch auf viele offene Fragen. 
Das bestätigte auch ISG-Vizepräsident 
Niklaus Ledergerber, der durch die 
kritischen Positionen zur Gegenwart 
und viele vorbildliche Lösungsansätze 
für die Zukunft des Stadt- und 
Ortsbildschutzes führte. 

Writing about the beauty of our cities and 
towns should not be difficult and yet it 
ewokes many unanswered questions. This 
is the built base for the 12th International 
ISG Symposium on the preservation of 
cityscapes and twonscapes. This was also 
confirmed by ISG Vice President Niklaus 
Ledergerber, who guided through the 
critical positions concerning the present 
and exemplary approaches to solutions for 
the future preservation of cityscapes and 
townscapes. 

Nach fünf Jahrzehnten Grazer Altstadt-

schutz (Grazer Altstadterhaltungsge-

setz / GAEG 1974) und 47 Jahren Orts-

bildschutz in der Steiermark (OBG 1977) 

plant der Landesgesetzgeber das Re-

gelwerk in einem „Stadt- und Orts-

bildgesetz“, das für das gesamte Bun-

desland Gültigkeit hat, neu zu fassen. 

Dafür liegen u.a. seit der Ratifikation der 

UNESCO-Welterbekonvention durch 

das österreichische Parlament (1992) 

veränderte Rahmenbedingungen vor, 

die sich heute in der Steiermark auf drei 

UNESCO-Welterbestätten (bzw. deren 

Anteile) auswirken. Die Kernproblema-

tiken aber sind die Erhaltung des rasant 

schwindenden Architektur- und Bau-

erbes, das landesweit längst nicht aus-

reichend erfasst ist, Fragen des Leer-

stands, des Ressourcenverbrauchs und 

generell Fragen des Klimaschutzes, die 

im Rahmen eines solchen Gesetzes be-

rücksichtigt werden müssen. Für diese 

differenzierten Problemfelder lieferten 

die Referentinnen und Referenten des 

Symposiums profunde Analysen und 

Lösungsansätze, die neben den Orts-

bildschutzgesetzen v.a. die Raumord-

nungsgesetze betreffen.

RECHT AUF SCHÖNHEIT?
Schon die Vorbereitungen und Ti-

telwahl zum Symposium führten im 

ISG-Vorstand zu angeregten Diskussi-

onen über die Verwendung des Begrif-

fes Schönheit, der über Jahrzehnte in 

der Kunst- und Architekturbetrachtung 

geradezu verpönt war. Am Eröffnungs-

abend setzte das ISG mit einem Rund-

gang im UNESCO-Welterbe der Grazer 

Altstadt jedenfalls ein Statement und 

verwies auf die „Schönheit“ der Gra-

zer Altstadt, die dem Altstadtschutz 

der letzten 50 Jahre zu verdanken ist. 

Anselm Wagner, Ordinarius am Insti-

tut für Architekturtheorie, Kunst- und 

Kulturwissenschaften der TU-Graz, Mit-

veranstalter des Symposiums und Vor-

standsmitglied des ISG, griff die Frage 

nach der Verwendung des „Schönheits-

begriffes“ in seinem Eröffnungsvor-

trag auf und postulierte ein „Recht auf 

Schönheit“ in einer prägnanten Ana-

lyse. Der Bann des Schönheitsbegriffs 

muss aufgehoben werden - so Wag-

ner - er soll wieder in den Diskurs zur 

Erhaltung des Architekturerbes und 

der zukünftigen Gestaltung unserer 

gebauten Umwelt zurückkeh-

After five decades of protecting the historic centre of 

Graz (Graz Historic Centre Protection Act / GAEG 1974) 

and 47 years of protecting townscapes in Styria (Town-

scape Act / OBG 1977), the provincial legislature is plan-

ning to redraft the regulations in a "Townscape Law" that 

will be valid for the entire province. Since the ratifica-

tion of the UNESCO World Heritage Convention by the 

Austrian Parliament (1992) the framework conditions, 

which today affect three UNESCO World Heritage Sites 

in Styria (or the Styrian parts of them respectively), have 

changed. The core problems, however, are the preser-

vation of the rapidly dwindling architectural and built 

heritage, which is far from being adequately recorded 

throughout the province. Vacancy issues, the consump-

tion of resources and questions of climate protection in 

general, which must be taken into account within the 

framework of such a law. The speakers provided pro-

found analyses and approaches to solutions for these 

differentiated problem areas, which - in addition to the 

laws on the protection of the townscape - primarily con-

cern the laws on spatial planning.

THE RIGHT TO BEAUTY?
Lively discussions arose among the members of the ISG 

Board during the preparations for the symposium and 

in selecting a title as far as the use of the term "beau-

ty" was concerned, which had been virtually frowned 

upon for decades in the consideration of art and archi-

tecture. Anyway, the ISG made a statement on the 
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opening evening by a guided tour of the UNESCO 

World Heritage Site of Graz's Historic Centre, in which 

the "beauty" of Graz's Historic Centre was referred to, 

which is thanks to the protection of the Historic Centre 

over the past 50 years. 

Anselm Wagner, full professor at the Institute of Archi-

tectural Theory, History of Art and Cultural Studies at 

Graz University of Technology, co-organiser of the sym-

posium and Board Member of the ISG, took up the ques-

tion of the use of the "concept of beauty" in his opening 

lecture and postulated a "right to beauty" in a concise 

analysis. According to Wagner, the ban on the concept 

of beauty must be lifted and should return to the dis-

course on the preservation of architectural heritage and 

the future design of our built environment. Wagner's bril-

liant argument was followed by Wolfgang Christ's lec-

ture "Is Cultural Heritage in the Inner City Still System-

ically Relevant? On the Future of the City Centre in the 

Post-analogue Age". As a former professor of design at 

the Bauhaus University in Weimar and founder of the Ur-

ban Index Institute, he became involved early on with 

the issue of digitalisation and its consequences on urban 

redevelopment. Christ points out the danger of globally 

active companies taking over urban redevelopment as a 

top-down model in a kind of product development, in-

deed he states that this process has already been in the 

process of implementation for a long time. The partici-

pation of those who have, so far, fought for the preser-

vation of historic city centres and have developed suc-

ren. Wagners brillanter Ausein-

andersetzung folgte der Vortrag von 

Wolfgang Christ „Kulturerbe Innen-

stadt – noch systemrelevant? Zur Zu-

kunft der Stadtmitte im postanalogen 

Zeitalter“. Als ehemaliger Professor für 

Entwerfen an der Bauhaus-Universität 

in Weimar und Gründer des Urban-In-

dex-Institutes beschäftigte er sich früh 

mit Fragen der Digitalisierung und de-

ren Folgewirkungen auf den Stadtum-

bau. Christ zeigt die Gefahr auf, dass 

die weltweit agierenden Unterneh-

men den Stadtumbau als Top-down 

Modell in einer Art Produktentwick-

lung übernehmen, ja er konstatiert, 

dass dieser Prozess längst in der Um-

setzung sei. Die Beteiligung jener, die 

bisher für den Erhalt der historischen 

Innenstädte gekämpft und seit den 

1970er Jahren in mehreren Wellen er-

folgreiche Strategien entwickelt ha-

ben, um den Stadtraum mit Leben zu 

füllen, sind dann nicht mehr gefragt. 

Christ stellt sich die Frage: „… wie wir 

die ‚Alte Stadt‘, wie wir die gerettete, 

revitalisierte und reurbanisierte Stadt-

mitte vor den Transformations-Kräften 

der digitalen Moderne schützen kön-

nen, ohne den extrem mühevollen 

Weg der Protagonisten der Denkmal-

schutzbewegung noch einmal gehen 

zu müssen - und das diesmal mit offe-

nem Ausgang!“

ORTSBILDSCHUTZ  
BRAUCHT DATEN…

Die Befürchtung, dass die Denkmal-

schutzbewegung, die einst Bottom-up 

den Schutz des Architekturerbes in 

Stadt- und Land durchgesetzt hat, die-

sen Weg nochmals gehen muss, ist be-

rechtigt. Der Wissensverlust über diese 

schwierige gesellschaftliche Ausein-

andersetzung der späten 1960er und 

1970er Jahre ist groß, ja mittlerwei-

le erodieren selbst Ausbildungswege 

an Universitäten, die bisher die Gene-

se des Stadt- und Ortsbildschutzes in 

der Theorie weitergegeben haben. Das 

konstatierte auch die Autorin dieses 

Beitrages, die für die Referatsleiterin 

für Kunst, Kulturelles Erbe und Volks-

kultur in der steiermärkischen Landes-

verwaltung, Evelyn Kometter, kurzfris-

tig mit einem Vortrag zum Stadt- und 

Ortsbildschutz einsprang. 

Die Vortragenden mit ISG-Präsidentin Judith Schwentner und den ISG-Vorstandsmitgliedern sowie den Organisatorinnen

The speakers with ISG President Judith Schwentner, the ISG Board Members and the organizers

© Christian Probst
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cessful strategies in several waves since the 1970s to fill 

urban space with life is then no longer required. Christ 

poses the question "... how can we protect the 'Historic 

Centre', how can we protect the city centres that have 

been saved, revitalised and re-urbanised from the trans-

formational forces of digital modernity without having 

to go down the extremely arduous path of the protago-

nists of the heritage conservation movement yet again - 

and this time with an open ending!"

THE PROTECTION OF  
TOWNSCAPES REQUIRES DATA...

The fear that the heritage conservation movement, which 

once enforced bottom-up protection of architectural her-

itage in urban and rural areas, will have to go down this 

path again is justified. The loss of knowledge about this 

difficult social debate that took place in the late 1960s 

and 1970s is great, and educational pathways at universi-

ties that have, so far, passed on the genesis of urban and 

local heritage protection in theory are now even erod-

ing. This was also ascertained by the author of this arti-

cle, who stood in for Evelyn Kometter, the Head of the 

Department for Art, Cultural Heritage and Folk Culture 

in the Styrian provincial administration at short notice 

with a lecture on the preservation of cities and towns. 

According to the plans of the provincial legislator, the 

Graz Historic Centre Protection Act is to be a model for 

the future protection of cityscapes and townscapes 

throughout Styria. The key points that are known so far 

regarding a new Styrian Cityscape and Townscape Act 

show constructive approaches, but a new law should 

also resolve the problem areas that have been smoul-

dering for years and from which the GAEG is still suffer-

ing today. Some major challenges – including, inter alia, 

better protection of world heritage in law, improved or-

ganisation of heritage agencies, resolution of the incom-

patibility between planning activities and expert opin-

ions, quality assurance of experts’ work (including their 

remuneration), improved demolition protection, dealing 

with the provisions of Section 22 Styrian Building Act, as 

well as a coordination process with the building authori-

ties that needs to be improved - still need to be resolved. 

These open issues will determine whether a new “Town-

scape Act” can actually halt the loss of historically valua-

ble building fabric. A review of the enforcement of the 

GAEG and the OBG in Styria to date can only be a quan-

titative résumé that gives pause for thought:

...FIGURES...
For the provincial capital of Graz, the balance looks pos-

itive for the time being. The enforcement of the Historic 

Centre Protection Act has manifested itself, for ex-

Das Grazer Altstadterhaltungsgesetz 

soll – so plant es der Landesgesetzge-

ber – Modell für den künftigen Stadt- 

und Ortsbildschutz in der gesamten 

Steiermark sein. Die bisher bekann-

ten Eckpunkte für ein neues Stadt- und 

Ortsbildgesetz in der Steiermark zei-

gen konstruktive Ansätze, doch sollte 

ein neues Gesetz auch jene seit Jah-

ren schwelenden Problemfelder auf-

lösen, an denen das GAEG bis heute 

krankt. Einige gewichtige Herausfor-

derungen – u.a. der bessere Schutz 

des Welterbes im Gesetz, die verbes-

serte Organisation der Geschäftsstel-

len, die Lösung der Unvereinbarkeit 

zwischen Planungs- und Gutachtens

tätigkeit, die Qualitätssicherung der 

Gutachtertätigkeit (auch deren Entloh-

nung), ein verbesserter Abbruchschutz, 

der Umgang mit § 22 Bestimmungen 

des Baugesetzes sowie ein verbesse-

rungswürdiger Abstimmungsprozess 

mit den Baubehörden – harren noch 

der Lösung. Diese offenen Punkte wer-

den darüber entscheiden, ob ein neues 

Stadt- und Ortsbildgesetz den Verlust 

an historisch wertvoller Bausubstanz 

tatsächlich aufhalten kann. Eine bis-

herige Bilanz des Vollzugs des GAEG 

und des OBG in der Steiermark kann 

in der Kürze nur ein quantitatives Re-

sümee sein, das nachdenklich stimmt:

…ZAHLEN…
Für die Landeshauptstadt Graz sieht 

die Bilanz vorderhand positiv aus. Der 

Vollzug des Altstadterhaltungsgeset-

zes hat sich beispielsweise in der An-

erkennung als UNESCO-Welterbestät-

te (1999/2010) manifestiert. Dass der 

Schutzbedarf immer noch groß ist und 

laufend von der Bevölkerung einge-

fordert wird, hat die Festlegung zwei-

er neuer Schutzzonen – zwei markan-

te Villenviertel – im Jahr 2020 gezeigt. 

Den Erfolg des seit 1974 gültigen GAEG 

kann man im Stadtraum an der archi-

tektonischen Qualität sichtbar nach-

vollziehen, das ist unbestreitbar und 

ein Erfolg. In Zahlen und gemessen 

an der gesamten Stadtfläche, sieht die 

Bilanz aber nur bedingt überzeugend 

aus. Auf nur 5,49%1 der Grazer Stadt-

fläche wirkt das Altstadtschutzgesetz 

mit einem gesetzlichen Schutz vor Ab-

bruch historisch schützenswerter Bau-

ten – der allerdings vom Landesverwal-

tungsgericht ausgehebelt werden kann. 

94,51% der Stadtfläche, die ebenso An-

teile an qualitätsvoller historischer Ar-

chitektur aus unterschiedlichsten Peri-

oden aufweisen, auch wenn die Dichte 

der nach dem GAEG schutzwürdigen 

und/oder denkmalgeschützten Bau-

ten hier geringer ist als im Altstadt-

kern – sind von diesem Schutz aber 

ausgenommen!

Noch drastischer sieht diese Bilanz für 

das Bundesland Steiermark aus. Voraus-

geschickt sei, dass es eine große An-

zahl steirischer Gemeinden mit wert-

vollster historischer Architektur gibt, 

wo Gemeindeverantwortliche und Bür-

gerinnen und Bürger für die Erhaltung 

der historischen Stadtsubstanz eintre-

ten. Ihnen ist  Anerkennung und Ach-

tung zu zollen, denn sie wählen oft ar-

beitsintensive und unbequeme Wege 

für die Entwicklung ihrer Gemeinden, 

weil sie das Erhaltenswerte schützen. 

Legt man jedoch die Karte mit den 

steirischen Gemeinden (vor der Ge-

meindestrukturreform waren das 542 

Gemeinden, seit 2015 sind es 287 Ge-

meinden) über jene mit den eingetra-

genen Ortsbildgemeinden2 nach dem 

Gesetz von 1977, sieht die Bilanz von 63 

Gemeinden mit Ortsbildkonzept nicht 

überzeugend aus. Denn natürlich be-

finden sich unter diesen 63  Ortsbild-

gemeinden  gerade jene, die ohnehin 

ein hohes Bewusstsein für ihr gebau-

tes Erbe haben und die in ihrer Erhal-

tungsabsicht durch das Gesetz letzt-

lich bestärkt wurden. Es ist aber seit 

Einführung des Gesetzes nicht gelun-

gen, mehr als diese 63 Gemeinden 

vom Vorteil des Ortsbildschutzes für 

ihre Ortsentwicklung zu überzeugen, 

auch der Revitalisierungsfonds, der 

diese Absicht wesentlich unterstütz-

te, wurde seither sukzessive margina-

lisiert. Daher zeigt die Gemeinde-
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ample, in the recognition as a UNESCO World Her-

itage Site (1999/2010). The fact that the need for pro-

tection is still great and is continuously demanded by 

the population was demonstrated by the designation 

of two new protection zones - two prominent villa dis-

tricts - in 2020. The success of the GAEG, which has been 

in force since 1974, is visible in the city's architectural 

quality which is indisputable and a success. In figures 

and measured against the total area of the city, howev-

er, the balance is only partially convincing. The Historic 

Centre Protection Act, which provides legal protection 

against the demolition of historical buildings worthy of 

protection, only applies to 5.49%2 of Graz's urban area 

- although this can be overridden by the Regional Ad-

ministrative Court. However, 94.51% of the area of the 

city, which also contains high-quality historical archi-

tecture from various periods is excluded from this pro-

tection, even if the density of buildings worthy of pro-

tection and/or listed buildings according to the GAEG 

is lower than in the historic centre.

This balance is even more drastic for the province of 

Styria. In advance that there are a large number of Sty-

rian municipalities with valuable historical architecture 

where municipal officials and citizens are committed to 

the preservation of the historical urban fabric. They de-

serve recognition and respect because they often choose 

labour-intensive and uncomfortable routes for the de-

velopment of their municipalities and because they pro-

tect what is worth preserving. 

However, if one superimposes a map of the Styrian mu-

nicipalities (before the reform of the municipal structure 

there were 542 municipalities, since 2015 there have been 

287 municipalities) on one showing the registered town-

scape municipalities2 according to the 1977 Townscape 

Act, the balance does not look convincing. Among these 

63 townscape municipalities there are, of course, precise-

ly those that have a high awareness of their built herit-

age anyway and that were ultimately strengthened in 

their intention to preserve it by the law. Since the intro-

duction of the Townscape Act, however, it has not been 

possible to convince more than these 63 municipalities 

of the advantage of townscape protection for their lo-

cal development; indeed, the revitalisation fund, which 

essentially supported this intention, has since been suc-

cessively marginalised. As a result, the municipal land-

scape of Styria still shows a predominant area that has 

no provisions whatsoever for the preservation of histor-

ical architecture or valuable town and village structures, 

nor does it grant any protection against demolition. The 

only exception is the meagre number of listed buildings 

- that is only 1.5% of the building stock in the whole of 

Austria - and here, too, the development is rather tragic 

landschaft der Steiermark noch 

immer eine überwiegende Fläche, die 

keinerlei Bestimmungen zum Erhalt 

historischer Architektur und wertvol-

ler Stadt- und Ortsstrukturen aufweist 

und auch keinen Schutz vor Abbruch 

gewährt. Ausgenommen ist nur die 

dürftige Anzahl denkmalgeschützter 

Gebäude – das sind in ganz Österreich 

nur 1,5% des Gebäudebestandes – und 

auch hier ist die Entwicklung aufgrund 

des fehlenden Umgebungsschutzes 

unerfreulich. Diese fehlenden Schutz-

bestimmungen spiegeln sich in vielen 

negativen Faktoren landauf, landab wi-

der: Am deutlichsten am Verlust histo-

risch wertvoller Bausubstanz und am 

Leerstand in den historischen Ortszen-

tren bei meist qualitätsloser Verbau-

ung an der Ortsperipherie.

…UND FAKTEN…
Eine Evaluierung, die auch durch 

den folgenden Vortrag von Archi-

tektin und Architekturforscherin 

Petra Kickenweitz – selbst Ortsbild-

sachverständige – an zahlreichen Bei-

spielen unterschiedlicher Provenienz 

analysiert und bestätigt wurde. Zur 

kritischen Betrachtung des Status quo 

des Ortbildschutzes gesellte sich bei Ki-

ckenweitz die zentrale Forderung nach 

einem starken Umgebungsschutz. Des-

sen Fehlen ist derzeit wohl das größ-

te Hindernis für den ausreichenden 

Schutz von Einzeldenkmalen. Als ak-

tuellstes Beispiel führt Kickenweitz 

die gefährdete Villa „Luginsland“ in 

der Gemeinde Laßnitzhöhe östlich 

von Graz an. Der „heilklimatische Luft-

kurort“, der einst aufgrund seiner be-

sonderen Luftgüte zahlreiche Kurgäs-

te zur Niederlassung veranlasste und 

so zu einer stattlichen Anzahl archi-

tekturhistorisch wertvoller Villenbau-

ten im Ort kam, tritt seine architek-

tonischen Schätze mit Füßen. Nach 

dem Verlust des historischen Ortszen-

trums und mehrerer historischer Villen 

scheint nun auch das Schicksal des be-

deutendsten Bauwerks - im Rang der 

modernen Villen eines Adolf Loos - be-

siegelt zu sein. Das architektonische 

Kleinod „Villa Luginsland“ wurde von 

einem Investor bereits seines histo-

rischen Zaunes und der Gartenanla-

ge beraubt und soll nun durch einen 

terrassierten Wohnbau marginalisiert 

und seiner namensgebenden Land-

schaft amputiert werden. Die Grotes-

ke wird durch die Bewerbung eines Vil-

lenwanderwegs seitens der Gemeinde 

vervollständigt. Dafür wurde die Ge-

schichte des Kurortes mit seinem ar-

chitektonischen Reichtum – gefördert 

vom Land Steiermark und der Europä-

ischen Union - gut aufgearbeitet, aber 

ebenso eindringlich wird sie von allen 

am Baugeschehen Beteiligten ignoriert. 

Kurzum: Ein Kurort schafft sein Allein-

stellungsmerkmal ab!

Peter Aichinger-Rosenberger, der 

Leiter des Fachbereiches Baukultur 

und bauliche Angelegenheiten im 

UNESCO-Welterbe der Baudirektion 

Niederösterreich konnte zur Proble-

matik der Schutzzonenfestlegung – 

die bei der Umsetzung eines neuen 

Stadt- und Ortsbildgesetzes für die 

ganze Steiermark notwendig wäre - 

wesentliche Neuerungen berichten 

und gibt auch Impulse zum geforder-

ten Umgebungsschutz. In Niederöster-

reich ist der Ortsbildschutz im § 56 der 

Bauordnung - mit Bestimmungen hin-

sichtlich „Bauform, Farbgebung, Aus-

maß des Bauvorhabens und Anord-

nung auf dem Grundstück“ - verankert. 

Vorbildhaft sind aber im niederöster-

reichischen Raumordnungsgesetz seit 

2014 wegweisende Vorgaben für den 

Schutz des Bauerbes, die in anderen 

Bundesländern noch keinen adäqua-

ten Niederschlag gefunden haben. So 

können in der Raumordnung „Altort-

gebiete“ ausgewiesen werden, um 

ganze Ensemble zu schützen. Darü-

ber hinaus können nach § 30 Schutz-

zonen festgelegt werden, die u.a. den 

Abbruch von Gebäuden verhindern, 

die Verwendung bestimmter Materia-

lien und sogar die Festschreibung von 

Freiräumen vorschreiben können. Da-

mit kann ein wesentlich besserer Um-
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due to the lack of environmental protection. These lack-

ing protection provisions are reflected in many negative 

factors up and down the province, most clearly in the 

loss of historically valuable building fabric and in the va-

cancy rate in the historic centres of towns while devel-

opment on the periphery is usually lacking in quality.

...AND FACTS...
An evaluation that was also analysed and confirmed 

in the following lecture by architect and architectur-

al researcher Petra Kickenweitz - herself a townscape 

expert - using numerous examples of different prove-

nance. Kickenweitz added the central demand for the 

protection of the surroundings to preserve a historic 

view on a protected monument. The lack of this is cur-

rently probably the greatest obstacle to the adequate 

protection of individual monuments. Kickenweitz cites 

the endangered villa "Luginsland" in the municipality 

of Laßnitzhöhe, east of Graz, as the most recent exam-

ple. The "climatic health resort", which once attracted 

numerous spa guests to settle there due to its special 

air quality and thus came to have a large number of vil-

las in the village that are valuable as far as architectural 

history is concerned, is trampling its architectural treas-

ures underfoot. After the loss of the historic centre of 

the village and of several historical villas, the fate of the 

most important building – ranking equally with mod-

ern villas of architects like Adolf Loos - now seems to be 

sealed. The architectural gem "Villa Luginsland" (Vil-

gebungsschutz umgesetzt werden 

– wie Aichinger-Rosenberger an Bei-

spielen analysiert. 

INVENTAR SICHERT 
BAUKULTUR

Die bisher in den Vorträgen ange-

sprochenen Fragestellungen und Lö-

sungsvorschläge gingen alle von der 

Kenntnis des jeweils schutzwürdigen 

Baubestandes vor Ort aus. Dem kann in 

der Schweiz wohl zugestimmt werden, 

in Österreich trifft das nur bedingt zu. 

Daher brachte der Vortrag vom Leiter 

der Denkmalpflege des Kantons Nid-

walden – Sebastian Geisseler – erhel-

lende Einsichten bezüglich der Inven-

tarisierung von Ortsbildern. Geisseler, 

lange selbst für die Erarbeitung des 

Bundesinventars der schützenswer-

ten Ortsbilder der Schweiz (ISOS) tä-

tig, ist nun auch für den Vollzug der 

Bestimmungen im Kanton zuständig. 

Das ISOS beurteilt und umschreibt die 

Qualitäten der wertvollsten Schweizer 

Ortsbilder und ermöglicht, Geschich-

te und Identität der Orte zu verstehen. 

In der Inventarisierung ist die Schweiz 

Vorreiterin und bietet so manche Vor-

lage für noch ausständige Inventare 

in Österreich. 

Doch Vorarlberg besitzt ein erstes Orts-

bildinventar „Bregenz-Dorf“ erstellt von 

der vielfach ausgezeichneten Architekt-

in Beate Nadler-Kopf in Zusammenar-

beit mit Johann Peer (✝). Nadler-Kopf 

stellt schon im Titel Ihres Vortrages 

den wichtigsten Kontext der Inventa-

risierung voran: Das „Ortsbildinventar 

ist ein Instrument für die Baukultur“ 

und zwar nicht nur für deren Erhal-

tung, sondern auch für das Weiter-

bauen am Ort. Auch hier war der Aus-

löser für die Erstellung des Inventars 

der Verlust historischer Villenbauten. 

Das akribische Verzeichnis, das sich 

vor Gericht bereits bewährt hat, zeigt 

nochmals die schon angesprochene 

Grundproblematik der Baukulturer-

haltung in Österreich auf: Die große 

Differenz zwischen der Anzahl schüt-

zenswerter Bauten des untersuchten 

Areals und der unter wirksamen Schut-

zinstrumenten stehenden Objekte. Das 

Inventar weist 380 Bauten aus, wovon 

34 denkmalgeschützt, 107 architekto-

nisch und 43 räumlich erhaltenswert 

sind. Diese Differenz veranschau-

Bürgermeister Karl Lautner  
führte in Bad Radkersburg

Mayor Karl Lautner welcomed  
the participants to Bad Radkersburg
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la “look across the countryside”) has already been 

robbed of its historical fence and gardens by an investor 

and is now to be pushed to the sidelines by a terraced 

residential building and amputated from its namesake 

landscape. This ludicrous situation is completed by the 

municipality's promotion of a villa hiking trail. For this 

purpose, the history of the health resort with its archi-

tectural wealth - promoted by the province of Styria and 

the European Union - has been well researched, but it 

is just as insistently ignored by all those involved in the 

building process. In short, a health resort is abolishing 

its unique selling point!

Peter Aichinger-Rosenberger, Head of the Department 

of Building Culture and Structural Matters relating to 

UNESCO World Heritage at the Lower Austrian Build-

ing Directorate was able to report significant innova-

tions regarding the issue of defining protection zones - 

which would be necessary in the implementation of a 

new Styrian Townscape Act – and also provided impuls-

es on the required environmental protection. In Lower 

Austria, the protection of the townscape is anchored in 

Section 56 of the Lower Austrian Building Code – and 

contains provisions regarding "building form, colouring, 

extent of building volume and its arrangement on the 

plot of land". However, since 2014, the Lower Austrian 

Spatial Planning Act has been exemplary in its ground-

breaking provisions for the protection of the built her-

itage, which have not yet found adequate expression 

in other federal provinces. As a result, "old town areas" 

can be designated in spatial planning in order to pro-

tect entire ensembles. In addition, according to Section 

30, protection zones can be designated which, inter alia, 

can prevent the demolition of buildings, prescribe the 

use of certain materials, and even stipulate open spac-

es. In this way, a much better protection of the environ-

ment can be implemented - as Aichinger-Rosenberger 

analyses using examples.

AN INVENTORY SECURES BAUKULTUR
The questions raised and solutions proposed in the 

presentations so far have all been based on knowledge 

of the local building stock that is worthy of protection. 

This can probably be agreed with in Switzerland but in 

Austria it is only true in certain areas. Therefore, the lec-

ture by Sebastian Geisseler, Head of the Department 

of Monument Preservation of the canton of Nidwalden, 

provided enlightening insights into the compilation of 

inventories of heritage sites. Geisseler, who himself was 

involved for a long time in drawing up the Federal In-

ventory of Heritage Sites worthy of protection in Swit-

zerland (ISOS), is now also responsible for enforcing the 

regulations in the canton. ISOS assesses and describes 

licht die Dringlichkeit von Ortsbil-

dinventaren und Möglichkeiten zum 

Schutz des historischen Baubestandes 

in Raum- und Bauordnung.

VON DEN NACHBARN LERNEN
ISG-Vizepräsident Tomaz Kancler er-

läuterte Kernfragen des slowenischen 

Ortsbildschutzes in Theorie und Praxis 

(Exkursion). Ihn treiben Fragen nach je-

ner Charakteristik an, die Landschafts-

räume unverwechselbar macht, die 

Identität stiftet und einen hohen Wie-

dererkennungswert aufweist. Er kon-

statiert für Slowenien große Verände-

rungen und den Verlust „besonderer 

Kultur- und Landschaftsräume“. Daher 

wurde nach aufwendigen Vorarbeiten, 

Konferenzen und Studien ein „Gemein-

de-Raumplanungsakt (PIA) verfasst, der 

dezidiert eine Regelung zwischen Ent-

wicklung und Bestandserhaltung auch 

mit dem Fokus auf „landschaftliche Ge-

staltung“ auf Gemeindeebene ermög-

licht. Die Stadtkonservatorin von Aa-

chen Monika Krücken indes bereicherte 

die Diskussion mit der geforderten Er-

haltung des Nachkriegsbauerbes am 

Beispiel Aachens. Eingebettet in das he-

rausragende römische und mittelalter-

liche Bauerbe der Stadt, muss jetzt der 

Blick auf jene Bauten gerichtet werden, 

die in der einst schwer kriegszerstörten 

Stadt die Basis für das Aachen der Ge-

genwart bilden. Auch Krücken stellt ei-

nen großen Wissensverlust zur Genese 

der Denkmal- und Altstadterhaltung 

der Nachkriegszeit fest und setzt in ih-

ren Aktivitäten daher verstärkt auf Kom-

munikation und Bewusstseinsbildung, 

um das Bauerbe, das dem täglichen Le-

ben in Aachen Raum gibt, zu inventari-

sieren und zu schützen.

Die Stichworte Kommunikation und 

Bewusstseinsbildung verbinden Krü-

ckens Vortrag mit jenem des Geschäfts-

führers des Bayerischen Landesver-

eins für Heimatpflege in München, 

Rudolf Neumaier. Vor dem Hintergrund 

der langjährigen journalistischen Er-

fahrungen des Historikers bei der Süd-

deutschen Zeitung weist er auf eine feh-

lerhafte Kommunikationsstrategie mit 

der Bevölkerung als Grundproblem des 

Denkmal- und Ortsbildschutzes hin. Der 

Ortsbildschutz ist im Freistaat sogar in 

der Bayerischen Verfassung verankert 

(Art. 83, Art. 141) und im Art. 13 des Bay-

ISG-Vizepräsident Tomaz Kancler führte in Maribor

ISG-Vice President Tomaz Kancler welcomed the participants to Maribor
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the qualities of the most valuable Swiss heritage sites 

and makes it possible to understand their history and 

identity. Switzerland is a pioneer in compiling invento-

ries and offers many a template for inventories that are 

still outstanding in Austria. 

Vorarlberg, however, has its first townscape invento-

ry "Bregenz-Dorf", compiled by the multi-award-win-

ning architect Beate Nadler-Kopf in collaboration with 

Johann Peer (✝). In the title of her lecture, Nadler-Kopf 

already introduces the most important context of cre-

ating the titel of her presentation"Inventory of town-

scapes as an instrument for Baukultur", and not only for 

its preservation, but also for further building on herit-

age sites. Here, too, the loss of historical villas was the 

trigger for the compilation of the inventory. The metic-

ulous inventory, which has already proved its worth in 

court, once again highlights the basic problem that has 

already been mentioned of preserving Baukultur in Aus-

tria. That is the large difference between the number of 

buildings worthy of protection in the surveyed area and 

the objects subject to effective protection instruments. 

The inventory shows 380 buildings, of which 34 are list-

ed, 107 are worthy of preservation from an architectur-

al point of view and 43 are spatially worthy of preserva-

tion. This difference illustrates the urgency of compiling 

heritage site inventories and the opportunities to pro-

tect  the historical building stock in spatial planning and 

building regulations.

LEARNING FROM OUR NEIGHBOURS
ISG Vice President Tomaz Kancler explained core issues 

of Slovenian townscape protection in theory and prac-

tice. He is driven by issues concerning the characteristic 

that makes landscapes unique, that creates identity and 

has a high recognition value. He states that Slovenia is 

undergoing major changes and losing "special cultural 

spaces and landscape spaces". Therefore, after extensive 

preparatory work, conferences and studies, a "Munici-

pal Spatial Planning Act" (PIA) was drafted, which ena-

bles an arrangement between development and con-

servation, also including a focus on "landscape design" 

at the municipal level. 

Aachen’s city conservator, Monika Krücken, however, 

enriched the discussion by demanding the preserva-

tion of post-war building heritage using the example 

of Aachen. Embedded in the city's outstanding Roman 

and medieval building heritage, the focus must now be 

on those buildings which form the basis for present-day 

Aachen, in the city that was once severely damaged by 

war. Krücken, too, has noticed a great loss of knowl-

edge about the genesis of the preservation of monu-

ments and historic centres in the post-war period. 

erischen Denkmalschutzgesetzes wird 

ausdrücklich die Stellung der Heimat-

pfleger hervorgehoben. Trotzdem ist ein 

Grundverständnis für den Wert des ge-

bauten Erbes nur dann erfolgreich ein-

zufordern, wenn mit der Bevölkerung 

intensiv darüber gesprochen und sie 

auf vielfältige Weise damit konfron-

tiert wird. Der Denkmal- und Ortsbild-

schutz ist bestens dazu geeignet, „Sto-

rytelling“ zu betreiben, eine Geschichte 

der Menschen, des Ortes zu erzählen 

und über dieses Narrativ längst aufge-

gebene Objekte doch noch zu retten. 

Die Möglichkeiten des Vereines sind viel-

fältig: Abendgespräche zum Denkmal-

schutz füllen Theatersäle, Hausbesuche 

und Häuserfahrten ermöglichen allen 

Interessierten Best-Practice-Beispiele 

räumlich und hautnah zu erleben. Die 

Herausgabe eines „Bauberaters“ stellt 

detaillierte Lösungen für spezielle denk-

malpflegerische Problemstellungen vor. 

Besondere Aufmerksamkeit generiert 

Neumaier über die Aktion des Landes-

vereins für Heimatpflege zum Thema 

„Verschwundene Heimat“: Er lässt den 

Abriss des Jahres wählen. Die Telefone 

laufen heiß, zahlreiche Bürgermeiste-

rinnen und Bürgermeister sind plötz-

lich gesprächsbereit, will doch keiner 

den Abriss des Jahres in seiner Gemein-

de verorten müssen. 

THEORIE UND PRAXIS
Die informativen und einprägsamen 

Theorien, Modelle und Vorbilder der 

Referentinnen und Referenten wurden 

am Exkursionstag in den ISG-Mitglieds-

städten Bad Radkersburg und Maribor 

vor historischen Originalen überprüft. 

Bürgermeister Karl Lautner führte in 

die spannende Historie und Geschich-

te der Stadtentwicklung der geteilten 

Stadt Bad Radkersburg/Gornja Radgo-

na ein. Die Gemeinde verfügt über ein 

Ortsbildkonzept nach dem Gesetz von 

1977 und ist eine jener Gemeinden, die 

ein hohes Bewusstsein für das Bauerbe 

und einen ebensolchen Anspruch für 

zeitgenössische Architektur hat. Über 

Vermittlung von Architekt Walter Jart-

schitsch, selbst im Ortsbildschutz enga-

giert, stellte Architekt Stephan Piber ei-

nige seiner Projekte in der Kurstadt vor 

und verwies die teilnehmenden Kolle-

ginnen und Kollegen auf Detaillösun-

gen und Herausforderungen, die 

Vizerektor Stefan Vorbach begrüßte ISG-Präsidentin Judith 
Schwentner und Stadtbaudirektor Bertram Werle

Vice Rector Stefan Vorbach welcomed ISG President Judith 
Schwentner and Urban Planning Director Bertram Werle
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She therefore relies more on communication and 

awareness-raising in her activities in order to invento-

ry and protect the built heritage that provides space for 

everyday life in Aachen. 

The keywords communication and awareness raising 

connect Krücken's lecture with that of Rudolf Neumaier, 
Managing Director of the Bavarian Association for the 

Preservation of Local History (Bayerischer Landesverein 

für Heimatpflege) in Munich. Against the background of 

the historian's longstanding experience as a journalist at 

Süddeutsche Zeitung, he points to a faulty communica-

tion strategy with the population as a basic problem of 

monument and heritage site protection. In the Free State 

of Bavaria, the preservation of heritage sites is even an-

chored in the Bavarian Constitution (Article 83, Article 

141) and Section 13 of the Bavarian Monument Protec-

tion Act explicitly emphasises the position of local her-

itage conservators. Nevertheless, a basic understanding 

of the value of the built heritage can only be demanded 

successfully if it is intensively discussed with the popula-

tion and they are confronted with it in a variety of ways. 

The protection of monuments and heritage sites is ide-

ally suited for "storytelling". For telling the story of the 

people and the place, and for using this narrative to save 

objects that have long since been abandoned. The as-

sociation's possibilities are manifold - evening talks on 

heritage conservation fill theatre halls, house tours en-

able all interested parties to experience best practice 

examples spatially and at first hand; and the quarterly 

publication "Bauberater" presents detailed solutions for 

special heritage conservation problems. Neumaier gen-

erates increased attention through the campaign of the 

association on the topic of "Vanished Homeland" - he lets 

the “Demolition of the Year” be selected. The phones ring 

non-stop, a high number of mayors are suddenly ready 

to talk as no one wants the “Demolition of the Year” to 

be located in their municipality.

THEORY AND PRACTICE
The informative and memorable theories, models and 

examples provided by the speakers were tested in front 

of original historical objects during the field trip to the 

ISG member cities Bad Radkersburg and Maribor. May-

or Karl Lautner presented the exciting history and sto-

ry of the urban development of the divided town of Bad 

Radkersburg/Gornja Radgona. The municipality has a 

townscape concept pursuant to the law of 1977 and is 

one of the municipalities that has a high awareness of its 

built heritage and an equally high standard for contem-

porary architecture. Through the mediation of architect 

Walter Jartschitsch, who himself is involved in the pro-

tection of the townscape, architect Stephan Piber pre-

Die Qualität der Grazer 
Altstadt in bester Form

The quality of Graz's 
historic city centre at 
its best
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sented some of his projects in the spa town and point-

ed out detailed solutions and challenges that are sure 

to find imitators. His sensitive handling of existing build-

ings, his courage to preserve historical buildings even 

when structural engineers vehemently doubt this pres-

ervation, and his commitment to redesigning unusual 

historical spaces into great living space in the town cen-

tre are what distinguish him.

We could also see this approach in Maribor - guided by 

ISG Vice President Tomaz Kancler. In the almost 11 years 

that have passed since Maribor hosted the European 

Capital of Culture Year, the city has achieved an incredi-

ble aesthetic feat. The great achievement lies on the one 

hand in the upgrading of public space and its sophisti-

cated design, and on the other hand in the renovation 

and utilisation of long-abandoned historical building 

fabric, both public and private. The latest addition is the 

wine museum and the redesign of part of the Lent dis-

trict by taking up a historical pedestrian link across the 

Drava. The attractive pedestrian link between the two 

halves of the city and the improved use of the living 

space on the banks of the Drava for both parts of the 

city were solved architecturally in a high-quality man-

ner by the Spanish architects Burgos&Garrido in an ar-

chitectural competition.

The ISG symposium, which lasted for an exciting two and 

a half days, was organised by our international associa-

tion with the help of the public sector (BMKÖS – Federal 

Ministry of the Arts, Culture, the Civil Service and Sport, 

the Province of Styria and the City of Graz), private spon-

sors, the commitment of the speakers and their delegat-

ing institutions as well as the ISG Board under President 

Judith Schwentner. We would like to thank all of them 

for their support because it is only with their help that 

we can work to protect our built heritage for the future 

and demand the appropriate quality in further build-

ing that contributes to our identity and quality of life. 

Fotos | photos:

Nachahmer finden werden. Sein 

sensibler Umgang mit dem Bestand, 

sein Mut historische Bauten auch dann 

noch zu erhalten, wenn Statiker daran 

schon vehement zweifeln und sein En-

gagement ungewöhnliche historische 

Räume wieder zu großartigem Wohn-

raum im Stadtzentrum umzugestalten, 

zeichnen ihn aus.

Diese Haltung konnten wir auch in Ma-

ribor – geführt von ISG-Vizepräsident 

Tomaz Kancler – feststellen. In den 

knapp elf Jahren, die seit der Austra-

gung des Europäischen Kulturhaupt-

stadtjahres in Maribor vergangen sind, 

hat die Stadt einen unglaublichen äs-

thetischen Kraftakt vollbracht. Die groß-

artige Leistung liegt einerseits in der 

Aufwertung des öffentlichen Raumes 

und seiner anspruchsvollen Gestaltung, 

und andererseits in der Renovierung 

und Nutzung lange brach liegender 

historischer Bausubstanz öffentlicher 

und privater Hand. Neueste Zutat ist das 

Weinmuseum und die Neugestaltung 

des Lendraumes durch das Aufgrei-

fen einer historischen Fußgängerver-

bindung über die Drau. Die fußläufige 

Anbindung der beiden Stadthälften zu 

attraktivieren und den Lebensraum am 

Drau-Ufer für beide Stadtteile besser 

nutzbar zu machen, wurde architekto-

nisch qualitätsvoll von den spanischen 

Architekten Burgos&Garrido über einen 

Architekturwettbewerb gelöst.

Das ISG-Symposium, das spannende 

zweieinhalb Tage in Anspruch nahm, 

konnte von unserem internationalen 

Verein wie immer mit Hilfe der öffent-

lichen Hand (BMKÖS, Land Steiermark, 

Stadt Graz), privater Sponsoren, dem 

Engagement der Vortragenden und ih-

rer entsendenden Institutionen sowie 

dem ISG-Vorstand unter Präsidentin 

Judith Schwentner durchgeführt wer-

den. Ihnen allen sei für die Unterstüt-

zung gedankt, denn nur mit ihrer Hilfe 

können wir daran arbeiten, unser Bau-

erbe für die Zukunft zu schützen und im 

Weiterbauen die entsprechende Qua-

lität einzufordern, die unsere Identi-

tät und Lebensqualität mitbestimmen. 
1	 Stadtvermessung Graz am 21.11.2023.

2	 www.kultur.steiermark.at/cms/ 
ziel/137531560/DE/ (abgefragt am 31.10.2023).     

Architekt Stephan Piber erläuterte seine Baustellen

Architect Stephan Piber explained his construction projects
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Cities are characterized by urbanity, a buzzword that 

refers to the qualities of an area that enables and pro-

motes an urban lifestyle. What is meant here are above 

all functional, structural and social spaces that promote 

cultural diversity.1 Until a few years ago the common 

view was that urban squares did not need greening. 

Apart from parks and avenues, important squares in Vi-

enna such as Am Hof, Petersplatz, Stephansplatz, Neu-

er and Hoher Markt and many other squares remained 

without trees and mostly without greenery. 

The climate crisis is confronting the city with the greatest 

challenge of the 21st century. Due to rising temperatures, 

Städte zeichnen sich durch Urbani-

tät aus, ein Schlagwort, das die Qua-

litäten eines Raumes bezeichnet, der 

einen urbanen Lebensstil ermöglicht 

und fördert. Gemeint sind hier vor al-

lem funktionale, bauliche und sozia-

le sowie kulturelle Vielfalt fördernde 

Räume.1 Bis vor einigen Jahren war 

die gängige Ansicht, dass städtische, 

urbane Plätze keine Begrünung brau-

chen. Bis auf Parks oder Alleen blieben 

wichtige Plätze in Wien wie der Platz 

Am Hof,  der Petersplatz, der Stephans-

platz, Neuer und Hoher Markt und viele 

andere Plätze ohne Bäume und meist 

auch ohne Grün. 

Die Klimakrise stellt die Stadt vor die 

größte Herausforderung des 21. Jahr-

hunderts. Durch steigende Temperatu-

ren, die städtische Plätze bei weit über 

30 Grad nahezu unbenutzbar machen, 

veränderten sich die Ansprüche an den 

öffentlichen Raum und damit auch die 

gängige Planungspraxis. So gehört es 

heute zum Standard, Plätze maximal 

zu begrünen und eine möglichst ho-

Der Michaelerplatz  ist berühmt für 
seine geschichtsträchtige Architektur 
wie das Looshaus, die Michaelerkirche 
und die Hofburg. Er wurde als 
Sternplatz im Zentrum der Stadt 
Ende des 19. Jahrhunderts erbaut. 
Die freigelegten archäologischen 
Ausgrabungen in der Mitte des Platzes 
wurden durch eine Anlage von Hans 
Hollein im Jahr 1992 gefasst und der 
Öffentlichkeit zugänglich gemacht. 

The Michaelerplatz is famous for its 
historical architecture such as the 
Looshaus, the Michaelerkirche and the 
Hofburg palace. It was built in the centre 
of the city at the end of the 19th century as 
a star-shaped square. In 1992 some of the 
archaeological excavations in the centre of 
the square were “framed” by a wall, railing 
and step structure designed by Hans 
Hollein and therefore made permanently 
visible to the public.

Clarissa Knehs

GRÜNE MASSNAHMEN 
IM DICHT VERBAUTEN 
ALTSTADTGEBIET
Green Measures in the Densely Built-Up Historical City Area
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which make urban squares almost unusable at well over 

30 degrees, the demands on public space and therefore 

also on common planning practice have changed. Today 

it is standard practice that squares are greened to the 

maximum and that as many trees as possible are plant-

ed. The goal is also to achieve the highest possible re-

versal of soil sealing to enable more rainwater to seep 

away and to cool the surroundings through the evapo-

rative cooling effect of the plants. However, these cool-

ing measures also compete with the various uses of the 

squares. There is then not only less space for cars and 

their parking spaces but the transit widths for pedestri-

ans often become narrower and there are fewer amen-

ity areas. By means of the “Smart Climate City Strategy 

Vienna” the city has created a strategic superstructure 

to which different measures are oriented. 

How should we deal with this responsibility to preserve 

historical spaces, to continue to make our heritage visible 

and tangible and at the same time make the city worth 

living in for its inhabitants? Both ideally and technical-

ly? How do we make room for trees when the roads and 

pavements are full of underground pipes of which in-

creasingly more rather than fewer are needed? How can 

we manage the desire for greening when every excava-

tion in the first district turns up historical finds, which at 

the very least must be secured, photographed and cat-

alogued. How can we create enough root space when, 

as is the case on Michaelerplatz, we should and 

he Anzahl an Bäumen zu pflanzen. Ziel 

ist auch ein möglichst hoher Entsiege-

lungsgrad, um mehr Regenwasser zu 

versickern und über die Verdunstungs-

kälte der Pflanzen die Umgebung zu 

kühlen. Diese Abkühlungsmaßnah-

men stehen jedoch auch in Konkur-

renz mit den unterschiedlichen Nut-

zungen eines Platzes. Weniger Platz 

gibt es dann nicht nur für PKW und ih-

re Stellplätze, sondern oft werden auch 

Durchgangsbreiten und Aufenthalts-

flächen für Gehende verringert. Mit-

tels der Wiener Smart Klima City Stra-

tegie hat die Stadt einen strategischen 

Überbau geschaffen, an dem sich un-

terschiedliche Maßnahmen orientieren. 

Wie sollen wir also umgehen mit die-

ser Verantwortung, historische Räu-

me zu erhalten, unser Erbe weiterhin 

sichtbar und erlebbar zu machen und 

gleichzeitig die Stadt für ihre Bewoh-

ner:innen lebenswert zu gestalten? 

Ideell, aber auch technisch? Wie be-

kommen wir Platz für Bäume, wo die 

Fahrbahnen und Gehwege voll mit un-

terirdischen Leitungen sind, von de-

nen statt weniger, immer mehr not-

wendig sind? Wie bewerkstelligen wir 

den Wunsch nach Begrünung, wo bei 

jeder Grabung im ersten Bezirk histo-

rische Funde auftauchen, die zumin-

dest gesichert, fotografiert und kata-

logisiert werden müssen? Wie schaffen 

wir genügend Wurzelraum, wenn wir, 

wie am Michaelerplatz, ganze unterir-

dische Bauwerke bzw. Gewölbe erhal-

ten sollen und müssen?

MICHAELERPLATZ – 
KLIMAFIT?

Gerade der Michaelerplatz als einer 

der ältesten Plätze Wiens hat uns viel 

Kopfzerbrechen bereitet. Die Anfor-

derung, gerade diesen Platz „klimafit“ 

zu machen, Bäume und Schatten auf 

den Platz zu bringen und die Ausgra-

bung mit einer der wenigen Bauwer-

ke von Arch. Hans Hollein im öffentli-

chen Raum zu schützen unter einen 

Hut zu bringen, schien fast unmöglich. 

Viele Varianten wurden aufgezeich-

net, diskutiert und wieder verworfen. 

Außer Frage stand das Freihalten der 

Sichtachse vom Graben auf die Hof-

burg. Heftig diskutiert wurde die Vor-

platzgestaltung des Looshauses, etwa 

ob lichte Baumsträucher hier ei-

Rendering 
Michaelerplatz

© 2023 ZOOMVP_Mobag 
Michaelerplatz
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must preserve entire underground structures and 

vaults respectively?

MICHAELERPLATZ - CLIMATE-FRIENDLY?
As one of the oldest squares in Vienna, Michaelerplatz 

was of particular concern to us. The requirement to make 

this square climate-friendly, to plant trees, bring shade 

to the square and protect the excavations that feature 

one of the few constructions in public space by the ar-

chitect, Hans Hollein, seemed almost impossible to rec-

oncile. Many versions were drawn up, discussed, and dis-

carded. It was imperative that the visual axis from the 

Graben to the Hofburg palace had to be kept free. The 

design of the forecourt of the Looshaus was intensive-

ly debated, for example whether sparse-growing trees/

shrubs could be an option for greening this area, but 

this was ultimately negated. 

The planning office and various departments of the City 

of Vienna as well as the Federal Monuments Authority 

Austria discussed the issue in order to find a solution to 

this balancing act. The final design, agreed upon by all, 

includes nine new trees. Three in the Schauflergasse, 

three near the Michaelerkirche and three directly in the 

“eye” of Hollein’s construction around the excavations. The 

latter plantings are, however, offset at an angle so that 

the visual axis to the Michaelertor gate is not impaired. 

GREENING IN THE MIDDLE OF HOLLEIN’S 
CONSTRUCTION

Planting the new group of trees in the middle of Hol-

lein’s construction is a major challenge. Directly below 

are 19th century cellars. The vaults, which are secured 

by a concrete slab, are to remain undamaged by the re-

design. An on-site inspection and a survey of the under-

ground structure made the challenge clear. The solution? 

A special construction! The concrete superstructure will 

be partially “moved” further down to give the trees the 

necessary room for their roots and therefore the oppor-

tunity to survive.

In addition to trees, water also plays an important role 

in the fight against overheated urban spaces. In front of 

the Looshaus, for example, a water feature with 39 floor 

jets will provide a climate-friendly place of well-being 

with a quality of stay. When the jets are in operation, they 

cool the area, offer children a place to play (and parents 

a short break). When not in operation, the jets are invisi-

ble because they are installed flush with the ground. Be-

sides this water feature, several new drinking fountains 

will provide refreshment.

In addition, five raised troughs with plants increase the 

amount of greening in the entrance area to Kohlmarkt 

and protect the pedestrian zone from unauthorized ve-

ne Begrünungsoption wären, was 

schließlich verneint wurde.

Das Planungsbüro sowie unterschied-

liche Abteilungen der Stadt Wien dis-

kutierten ebenso wie das Bundesdenk-

malamt, um eine Lösung für diesen 

Spagat zu finden. Der letzte mit allen 

abgestimmte Entwurf beinhaltet neun 

neue Baumpflanzungen. Je drei in der 

Schauflergasse, drei bei der Michae-

lerkirche und drei direkt im Auge der 

Hollein-Gestaltung der Ausgrabung. 

Letztere jedoch schräg versetzt, so-

dass die Sichtachse auf das Michaeler-

tor nicht beeinträchtigt wird. 

BEGRÜNUNG IM AUGE DES 
HOLLEIN

Die Setzung der neuen Baumgruppe im 

„Holleinauge“ ist eine große Herausfor-

derung. Direkt darunter befinden sich 

Kellerräume aus dem 19. Jahrhundert. 

Die Gewölbe, die durch eine Betonplat-

te gesichert sind, sollen durch die Um-

gestaltung unbeschadet bleiben. Ein 

Ortsaugenschein und eine Vermes-

sung der unterirdischen Anlage ver-

deutlichten die Herausforderung. Die 

Lösung? Eine Spezialkonstruktion! Die 

Betonüberplattung wird teilweise wei-

ter nach unten „verlegt“, um den neu-

en Bäumen den nötigen Wurzelraum 

und damit die Möglichkeit zu überle-

ben zu geben.

Neben Bäumen spielt auch Wasser eine 

wichtige Rolle im Kampf gegen über-

hitzte urbane Räume. So wird vor dem 

Looshaus ein Wasserspiel mit 39 Bo-

dendüsen für einen klimafitten Wohl-

fühlort mit Aufenthaltsqualität sor-

gen. Sind die Düsen in Betrieb, kühlen 

sie den Bereich, bieten Kindern eine 

Spielmöglichkeit (und Eltern eine kur-

ze Pause). Außerhalb dieser Zeit sind 

die bodeneben verbauten Düsen un-

sichtbar. Neben diesem Wasserspiel 

dienen mehrere neue Trinkhydranten 

der Erfrischung.

Zusätzlich erhöhen fünf bepflanzte 

Hochtröge im Einfahrtsbereich zum 

Kohlmarkt den Begrünungsanteil und 

schützen die Fußgänger:innen-Zone 

vor unerlaubtem Fahrzeugverkehr. Ent-

lang des Michaelertraktes der Hofburg 

werden zwei große Pflanzbeete, die be-

queme Sitzgelegenheiten bieten, an-

geordnet. Diese werden mit Gräsern, 

Michaelerplatz -  Blick Richtung Kohlmarkt (2023)

Michaelerplatz - View towards Kohlmarkt (2023)
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hicle traffic. Two large planting beds will be arranged to 

provide comfortable seating along the Michaelertrakt 

wing of the Hofburg palace. These will be planted with 

grasses, flowering perennials and six tree-like shrubs, 

which will be subordinate in position and size to the 

rhythm of the convex façades of the Hofburg palace.

The protection of historical monuments and the preser-

vation of important visual axes pose special challenges 

in the redesign of the historical square. In order to meet 

the high requirements, an intensive exchange with the 

Federal Monuments Authority took place. Special con-

sideration had to be given to the preservation of the de-

sign of the square with its high-quality details and sur-

faces. The archaeological excavations in the centre of 

the square will also remain, but the open areas within 

the visible excavations will be greened.

THE CITY OF VIENNA IS COMMITTED TO 
ACCESSIBILITY AND INCLUSION

As part of the new planning, pedestrians will have sig-

nificantly more space due to the expansion of the walk-

ing areas. On the Kohlmarkt side of the square, the al-

ready existing pedestrian zone will be extended to the 

middle of the square and as far as Reitschulgasse. The re-

maining area will become a shared space. The new nat-

ural stone paving will greatly improve the barrier-free 

use of the square. 

The compact new driving surface in the shared space will 

be one-way from Herrengasse to Reitschulgasse except 

for cyclists and taxis. 

In future there will be four horse-drawn carriage stands 

on Michaelerplatz and a further ten horse-drawn car-

riage stands in the Schauflergasse. Granite drainage gul-

lies and an appropriate arrangement of the inlet shafts 

will ensure that the wastewater is efficiently drained and 

unpleasant odours can therefore be prevented.  Work is 

scheduled to begin in February 2024. 

Blütenstauden und sechs baumähn-

lichen Sträuchern bepflanzt, welche 

sich in Lage und Größe dem Rhyth-

mus der konvexen Hofburgfassaden 

unterordnen. 

Besondere Herausforderungen bei der 

Umgestaltung des historischen Platzes 

sind der Denkmalschutz und die Frei-

haltung wichtiger Sichtachsen. Um den 

hohen Anforderungen gerecht zu wer-

den, gab es einen intensiven Austausch 

mit dem Bundesdenkmalamt. Auf die 

Erhaltung der Platzgestaltung mit ih-

ren hochwertigen Details und Ober-

flächen musste besonders Rücksicht 

genommen werden. Auch die archäo-

logischen Ausgrabungen im Zentrum 

des Platzes bleiben bestehen, aber die 

freien Flächen innerhalb der Ausgra-

bungen werden begrünt.

DIE STADT WIEN BEKENNT 
SICH ZU BARRIEREFREIHEIT 
UND INKLUSION 

Im Rahmen der Neuplanung erhalten 

Fußgänger:innen durch die Erweite-

rung der Gehflächen deutlich mehr 

Platz. Auf der Seite des Kohlmarktes, 

der schon bisher eine Fußgänger:in-

nen-Zone war, wird diese bis zur Mitte 

des Platzes erweitert und reicht künftig 

bis zur Reitschulgasse. Die übrige Flä-

che wird zur Begegnungszone. Durch 

die neue Natursteinpflasterung wird 

es zu einer erheblichen Verbesserung 

hinsichtlich der barrierefreien Nutzung 

des Platzes kommen. 

Die kompakte neue Fahrfläche in der 

Begegnungszone wird als Einbahn von 

der Herrengasse bis zur Reitschulgas-

se geführt. Ausgenommen von der 

Einbahnregelung sind Radfahrer:in-

nen und Taxis. 

Am Michaelerplatz wird es künftig vier 

Fiakerstandplätze geben. Weitere zehn 

Fiakerstandplätze stehen in der Schauf-

lergasse zur Verfügung. Granitmulden-

steine und eine entsprechende An-

ordnung der Einlaufschächte sorgen 

dafür, dass die Abwässer effizient ab-

geleitet werden und damit unange-

nehmen Gerüchen vorgebeugt wer-

den kann. Im Februar 2024 sollen die 

Arbeiten beginnen.
1	 https://de.wikipedia.org/wiki/Urbanit%C3%A4t 

Abruf 18.9.2023 / https://en.wikipedia.org/wiki/
Urbanity accessed on 31.10.2023.
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Eine der größten Herausforderungen unserer 
Zeit ist es, sämtliche Ansprüche auf unserem 
Planeten Erde unterzubringen. Wir brauchen 
nahrhaftes Essen, müssen Strom und 
Ressourcen erzeugen, Gebäude und Straßen 
bauen und vieles mehr. All das braucht Platz 
und der ist auf einer runden Kugel begrenzt.

One of the greatest challenges of our time 
is to accommodate all the desires we have 
on our planet Earth. We need nutritious 
food, we need to generate electricity and 
resources, construct buildings and roads 
and much more. All of this requires space 
and that is limited on a sphere. 

Nina Schönemann

WILDNIS FÜR DIE ZUKUNFT
Wilderness for the Future

© WGDL_Urwald_Glader Hans
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We therefore need to organize the space carefully and 

effectively. At the same time, we must not overlook the 

fact that we also need to give nature enough space to 

fulfil our most basic needs. Fertile soil on which to cul-

tivate crops, fresh air and clean water are just a few ex-

amples of things that we consume every day, even if we 

are hardly aware of it because we do not contribute an-

ything. Nevertheless, all this must be produced at great 

expense, albeit not by us humans but by nature. 

One area where nature can still develop without any re-

strictions is the Wilderness Area Dürrenstein-Lassingtal 

in the southwest of Lower Austria and the northeast of 

Styria. It is recognized by the international nature con-

servation organization IUCN as a nature reserve of the 

strictest protection category (1a: strict nature reserve 

and 1b: wilderness area) and is part of the serial UNESCO 

World Natural Heritage property “Ancient and Primeval 

Beech Forests of the Carpathians and Other Regions of 

Europe”. This makes it one of the 218 most valuable nat-

ural sites in the world. Following a major expansion of 

the wilderness area, it was also possible to double the 

World Heritage part of the wilderness area in Septem-

ber 2023. The serial World Heritage site now comprises 

94 component parts in 18 European countries. 

A DIVERSE ECOSYSTEM HAS DEVELOPED 
AROUND THE EUROPEAN BEECH 

The ancient and primeval beech forests of Europe (Fagus 

sylvatica) and their special eco-systems are the out-

Daher müssen wir uns die Flächen gut 

und effektiv einteilen. Dabei darf auf 

keinen Fall übersehen werden, dass 

wir auch der Natur ausreichend Platz 

einräumen, damit die für uns grund-

legendsten Bedürfnisse gedeckt wer-

den können. Fruchtbarer Boden, auf 

dem wir etwas anbauen können, fri-

sche Luft und reines Wasser sind nur 

wenige Beispiele für Dinge, die wir je-

den Tag konsumieren, auch wenn es 

uns kaum auffällt, weil wir nichts dazu 

beitragen. Trotzdem muss all das erst 

aufwendig produziert werden, wenn 

auch nicht von uns Menschen, son-

dern von der Natur. 

Eine Fläche, auf der Natur sich noch un-

eingeschränkt entwickeln kann, ist das 

Wildnisgebiet Dürrenstein-Lassingtal, 

im Südwesten von Niederösterreich 

und Nordosten der Steiermark. Es ist 

von der internationalen Naturschut-

zorganisation IUCN als Naturschutz-

gebiet der strengsten Schutzkatego-

rie (1a: strenges Naturreservat und 1b: 

Wildnisgebiet) anerkannt und Teil des 

UNESCO-Weltnaturerbes „Buchenwäl-

der und Buchenurwälder der Karpaten 

und anderer Regionen Europas“. Damit 

gehört es zu den 218 wertvollsten Na-

turstätten weltweit. Nach einer großen 

Erweiterung des Wildnisgebiets war es 

im September 2023 nun auch möglich, 

die Welterbefläche des Wildnisgebie-

tes zu verdoppeln. Inzwischen umfasst 

das serielle Weltnaturerbe 94 Teilflä-

chen in 18 Staaten Europas. 

UM DIE ROTBUCHE 
ENTSTAND EIN VIELFÄLTIGES 
ÖKOSYSTEM 

Die einzigartige Besonderheit dieser 

Stätte sind die alten, naturnahen Rot-

buchenbestände (Fagus sylvatica) und 

die besonderen Ökosysteme, die sie 

mit sich bringen. Ohne menschliche 

Eingriffe wären die Buchenwälder auf 

dem ganzen Kontinent weit verbrei-

tet. Da die Rotbuche ein wahrer Meis-

ter der Vernetzung ist, hat sie bei ihrer 

Ausbreitung über Europa viele Tie-

re, Pflanzen und Pilze mitgenommen 

und prägte somit die Landschaften ei-

nes ganzen Kontinents. Dieser aktuell 

noch immer stattfindende Prozess ist 

weltweit einzigartig.

Durch die Urbarmachung unserer 

Landschaft wurden im Laufe der 

© WGDL_Urwald_Glader Hans
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standing universual value of this site. Without hu-

man intervention, beech forests would be widespread 

throughout the continent. As the European beech is a 

true master of interconnectedness, it took many animals, 

plants, and fungi with it as it spread across Europe, shap-

ing the landscapes of an entire continent. This process, 

which is still ongoing, is unique throughout the world. 

Over the millennia, the reclamation of our landscape 

has resulted in the clearing of large areas of forests and 

has reduced the proportion of forest in many countries 

to well below 50%. As a result of human influence, the 

forest landscape and the composition of tree species 

changed. Many species lost the basis of their existence 

due to the suppression of beech trees. 

THE WILDERNESS RETURNS
The special thing about the Wilderness Area Dürren-

stein-Lassingtal ist that humans have nearly no influ-

ence on the ecosystems. One part of the area is still a 

real primeval forest. However, humans have also with-

drawn their impact from the rest of the protected area. 

This makes the wilderness area an important genetic re-

serve with high evolutionary potential. Large, old trees 

and even deadwood remain in the ecosystem. They pro-

vide food and a habitat for a variety of organisms that 

can hardly find these structures anywhere else. 

Jahrtausende große Flächen an 

Wäldern gerodet und der Waldan-

teil in vielen Ländern weit unter 50% 

gedrückt. Das Waldbild und die Bau-

martenzusammensetzungen änderten 

sich infolge des menschlichen Einflus-

ses. Durch das Zurückdrängen der Bu-

che verloren viele Arten ihre Existenz-

grundlage.

DIE WILDNIS KEHRT ZURÜCK
Das Besondere am Wildnisgebiet 

Dürrenstein-Lassingtal sind die vom 

Menschen wenig beeinflussten Ökosys-

teme. Ein Teil der Fläche ist sogar noch 

richtiger Urwald. Doch auch im übri-

gen Schutzgebiet hat sich der Mensch 

zurückgezogen. Damit ist das Wildnis-

gebiet ein wichtiges Gen-Reservat mit 

hohem Evolutionspotential. Große, al-

te Bäume und selbst Totholz bleiben 

dem Ökosystem enthalten. Sie bieten 

Nahrung und Lebensraum für eine Viel-

zahl an Organismen, die kaum sonst 

wo diese Strukturen noch vorfinden. 

NATURSCHUTZ IST 
MENSCHENSCHUTZ

Es braucht grundlegendes ökologi-

sches Verständnis, um zu begreifen, 

dass ein blühender Acker oder ein na-

turferner Wirtschaftswald nur weni-

ge Arten und Strukturen zulässt, wo-

durch weltweit eine bedrohende Krise 

verursacht wird. Dies bewirkt, dass die 

meisten Ökosysteme nicht mehr aus-

reichend die sogenannten ökosyste-

maren Leistungen, wie frische Luft zum 

Atmen, reines Wasser zum Trinken, Nah-

rungsmittel oder Rohstoffe zur Ver-

fügung stellen können. Expert:innen 

prognostizieren, dass ein Drittel bis 

die Hälfte der Natur überlassen wer-

den muss, um einen Kollaps zu ver-

meiden. Das Wildnisgebiet ist ein klei-

ner Baustein davon.

Neben dem  Artensterben stellt der 

Klimawandel eines der größten Prob-

leme unserer Zeit dar. Intakte Ökosys-

teme wie etwa Naturwälder können 

CO2 wieder aus der Atmosphäre bin-

den. Damit spielt die Wildnis auch ei-

ne wesentliche Rolle für eine Milde-

rung des Klimawandels.

© WGDL_Urwald_Glader Theo
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NATURE CONSERVATION IS THE 
PROTECTION OF HUMANS

It takes a basic understanding of ecology to realize that 

a flourishing field or a forest that is intensively cultivat-

ed allows only a few species and structures, causing 

a threatening crisis worldwide. This means that most 

ecosystems are no longer able to provide sufficient so-

called ecosystem services such as fresh air to breathe, 

clean water to drink, food or raw materials. Experts pre-

dict that one third to one half will have to be left alone 

to nature in order to avoid collapse. The wilderness ar-

ea is a small part of it. 

Alongside the extinction of species, climate change is 

one of the biggest problems of our time. Intact ecosys-

tems such as natural forests can absorb CO2 from the at-

mosphere. The wilderness therefore also plays a key role 

in mitigating climate change. 

EVERY AREA COUNTS
We consume ecosystem services on a daily basis and 

take them for granted because we don`t have to pay 

for them and they seem to be unlimited. In the mean-

time, however, we must consciously ensure that there 

is enough land to contribute to securing these servic-

es. The effects of our overuse are becoming noticeable 

and the thought that we might run out of water, or har-

vest failure might occur in the near future is no longer 

unbelievable. 

All green spaces are therefore of ecological relevance. 

Even the smallest areas can make a contribution to bio-

diversity and carbon sequestration. We all benefit from 

these effects, so they should be worth something to us. 

If we do not give nature enough space, we are living at 

the expense of our own future. 

Only the diversity of natural evolution is optimally 

equipped for the challenges of the future and can main-

tain the “functionality” of this planet for higher forms of 

life, including us humans.

JEDE FLÄCHE ZÄHLT
Wir konsumieren Ökosystemleistungen 

tagtäglich und empfinden sie als selbst-

verständlich, weil wir nichts dafür zahlen 

und sie uns scheinbar unbegrenzt zur 

Verfügung stehen. Mittlerweile muss je-

doch bewusst dafür gesorgt werden, dass 

es ausreichend Flächen gibt, die zur Si-

cherstellung dieser Leistungen beitra-

gen. Langsam werden die Auswirkun-

gen unserer Übernutzung schon spürbar 

und der Gedanke ist nicht mehr so ab-

wegig, dass uns vielleicht in naher Zu-

kunft das Wasser ausgehen könnte oder 

die Ernte ausbleiben wird. Grünflächen 

haben daher alle eine ökologische Rele-

vanz. Unter Einbeziehung dieser Aspekte 

können selbst kleinste Flächen zur Biodi-

versität und Kohlenstoffbindung beitra-

gen: Effekte, von denen wir alle profitie-

ren und die uns daher auch etwas wert 

sein sollten. Richten wir der Natur nicht 

genügend Platz ein, leben wir auf Kosten 

unserer eigenen Zukunft. Nur die Vielfalt 

der natürlichen Evolution ist optimal für 

die Herausforderungen der Zukunft ge-

wappnet und kann die „Funktionalität“ 

dieses Planeten für höheres Leben, also 

auch für uns Menschen, aufrechterhalten.

Nina Schönemann, BSc.

Waldökologin in der Schutzge-

bietsverwaltung im Wildnisgebiet 

Dürrenstein-Lassingtal. Seit 2022 

außerdem Geschäftsführerin der 

Klimapartnerschaft.at GmbH.

Forest ecologist in the protected 

area management of the Wilderness 

Area Dürrenstein-Lassingtal. Since 

2022 also Managing Director of 

Klimapartnerschaft.at GmbH.

nina.schoenemann@wildnisgebiet.at	
www.wildnisgebiet.at	
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INITIAL SITUATION
Until a few years ago, planting beds and tree pits were 

raised above ground level to redirect salty or chemically 

polluted rainwater towards the sewer system.

The use of soil-based substrates with a high organic con-

tent meant that these green spaces compacted and silt-

ed up very quickly, greatly reducing the necessary ex-

change of gases. The little water that reached the green 

space did not seep away sufficiently, which meant that 

the trees in particular suffered increasingly from drought 

stress and damage caused by salt. In view of the increas-

ing climatic changes and the goal of the climate-resilient 

greening of the city, action was required here urgently.

PARADIGM SHIFT IN PLANNING
In autumn 2016 Graz became aware of the solutions in 

Stockholm (Embrèn et al. 2009). The Swedish colleagues 

recognized very early on that trees in the city are wither-

ing away mainly due to compacted and sealed soil. Based 

on experiments and findings from Germany, the first ex-

periments with underground extensions of tree pits us-

ing coarse stone material were carried out at the turn 

of the millennium. The successes achieved were clear-

ly convincing from a technical point of view. A field trip 

to Sweden made it possible to analyse and transfer the 

construction method (the Stockholm system) precisely 

to Austrian conditions and materials (Grimm et al. 2022). 

The potential of biochar as an additive for plant substrates 

encourages imitation. In the following years a number 

AUSGANGSSITUATION
Bis vor wenigen Jahren wurden die 

Baumscheiben und Pflanzbeete in Graz 

aufgrund des negativen Einflusses sal-

ziger und chemisch belasteter Nie-

derschlagswässer möglichst baulich 

erhöht umgesetzt, so dass das anfal-

lende Regenwasser von der Straße, an-

statt zu versickern, in das Kanalsystem 

abgeleitet wurde.

Durch den Einsatz erdbasierter Subs-

trate mit hohem organischem Anteil 

verdichteten und verschlämmten die-

se Grünflächen sehr schnell. Der not-

wendige Gasaustausch war dadurch 

stark reduziert. Das wenige Wasser, das 

überhaupt in die Grünfläche kam, ver-

sickerte unzureichend, wodurch insbe-

sondere die Bäume zunehmend an Tro-

ckenstress und trotzdem an Schäden 

durch eingebrachtes Salz litten. Mit 

dem Hintergrund der zunehmenden 

klimatischen Veränderungen und dem 

Ziel einer klimaresilienten Begrünung 

der Stadt war hier dringender Hand-

lungsbedarf gegeben.

PARADIGMENWECHSEL IN 
DER PLANUNG

Im Herbst 2016 wurde Graz auf die Lö-

sungsansätze aus Stockholm (Embrèn 

et al. 2009) aufmerksam. Die schwedi-

schen Kolleg:innen haben schon sehr 

früh erkannt, dass Bäume in der Stadt 

hauptsächlich aufgrund der zuneh-

mend verdichteten und versiegelten 

Böden verkümmern. Ausgehend von 

Experimenten und Erkenntnissen aus 

Deutschland wurden um die Jahrtau-

sendwende erste Versuche mit unter-

irdischen Erweiterungen mit grobem 

Steinmaterial umgesetzt. Die erzielten 

Erfolge haben fachlich eindeutig über-

zeugt. Eine Exkursion nach Schweden 

ermöglichte die genaue Analyse und 

Übertragung der Bauweise (Stockholm 

System) auf die österreichischen Ver-

hältnisse und Materialien (Grimm et al. 

2022). Das Potential von Biokohle als 

Zuschlagstoff für Pflanzsubstrate reg-

te zur Nachahmung an. In den kom-

menden Jahren wurden in Graz et-

liche Projekte nach dieser Bauweise 

umgesetzt. Im Unterschied zu früher 

steht jetzt die Maximierung des Wur-

zelraumvolumens, die Einleitung von 

Warum die Stadt Graz auf Pflanzen und 
insbesondere stark auf Bäume setzt und 
das in mehrerlei Hinsicht sinnvoll ist.

Why the City of Graz favours plants and 
especially trees, and why this makes sense 
in several respects.

Tomas Stoisser

GRÜNE RESSOURCEN – 
PFLANZEN, WASSER, BIOKOHLE
Green Resources – Plants, Water, Biochar
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of projects were realized in Graz using this construction 

method. In contrast to the past, the focus is now on max-

imizing the root space volume, on introducing rainwa-

ter from the surrounding area and on using rock-based 

substrates enriched with biochar. Success in the form of 

vital, vigorous young trees was not long in coming. To-

day, these principles are applied as far as possible to all 

structural solutions involving urban greenery. The appli-

cable norms, rules and standards therefore need to be 

rethought, many structural engineering solutions re-de-

veloped and horticultural care adapted. 

Through the intensive study of the physiological needs 

of our urban trees and the resulting development of new 

construction methods, several climate-change related 

challenges can be addressed at once.
	● Maximizing the direct infiltration of rainwater in the 

city improves the vitality and evaporation capacity 

of greenery and trees in particular, effectively 

cooling the environment. Every litre of water that 

seeps away relieves the burden on the wastewater 

system and helps to buffer the peaks in extreme 

weather events effectively and compensates the lack 

of water for plants during long, dry periods. 
	● On average, half a litre of water must be evaporated 

for every gramme of plant biomass built up (cf. 

Matyssek et al. 2010). This process, known as 

photosynthesis, extracts a lot of heat energy from 

the atmosphere on the one hand and carbon 

Niederschlagswasser der Umgebung 

und die Anwendung von gesteinsba-

sierten Substraten unter Anreicherung 

von Biokohle im Fokus. Der Erfolg in 

Form von vitalen, wüchsigen Jung-

bäumen ließ nicht lange auf sich war-

ten. Heute werden diese Grundsätze 

möglichst bei allen baulichen Lösun-

gen mit Stadtgrün angewendet. Daher 

müssen die geltenden Normen, Regeln 

und Standards neu gedacht, viele bau-

technische Lösungen neu entwickelt 

und auch die gärtnerische Pflege ad-

aptiert werden.

Durch die intensive Beschäftigung mit 

den physiologischen Bedürfnissen un-

seres Stadtgrüns und vor allem der 

Stadtbäume und der daraus folgen-

den Entwicklung neuer Bauweisen 

können gleich mehrere klimawandel-

bedingte Herausforderungen in einem 

adressiert werden.
	● Die Maximierung der direkten 

Versickerung des Regenwassers in 

der Stadt verbessert die Vitalität 

und die Verdunstungsleistung 

des Grüns, insbesondere der 

Bäume wodurch die Umgebung 

effektiv gekühlt wird. Jeder 

versickerte Liter Wasser entlastet 

das Abwassersystem und hilft 

bei den vermehrt auftretenden 

Extremwettereignissen, die 

Spitzen effektiv zu puffern und 

den Wassermangel bei langen 

Trockenperioden für die Pflanzen 

auszugleichen.
	● Im Schnitt muss pro Gramm 

aufgebauter Pflanzenbiomasse 

ein halber Liter Wasser verdunstet 

werden. (vgl. Matyssek et al. 

2010). Dieser, als Photosynthese 

bezeichnete Vorgang, entzieht 

der Atmosphäre einerseits eine 

Menge Wärmeenergie und 

andererseits Kohlenstoff, welcher 

dann materiell in den Pflanzen 

gebunden ist. Ein Großbaum 

entzieht der Umgebungsluft 

bei der Verdunstung von rund 

100 Litern Wasser am Tag die 

Energiemenge von rund einer 

halben Million Kilojoule. Ein 

herkömmliches Klimagerät mit 

einer Leistung von 3 kW müsste 

damit bis zu 2,5 Tage rund um 

die Uhr betrieben werden, 

Styphnolobium japonicum (Japanischer 
Schnurbaum) neben der Grazer Oper: Hier 
wurde ebenfalls Struktursubstrat unter 
der gesamten Pflasterfläche 60 cm stark 
eingebaut. Die Bäume sind auf dem Foto 
im dritten Standjahr. Sie haben im Vergleich 
zu den gegenüberliegend gepflanzten 
Bäumen in Betonkörben ohne zusätzliche 
Regenwasserversickerung einen rund 20% 
größeren Stammdurchmesser

Styphnolobium japonicum (Japanese 
pagoda tree) next to the Graz Opera House: 
Here, too, structural substrate was used, a 
60cm layer under the entire paved area. The 
trees in the photo are in their third year. 
Compared to the trees planted opposite 
in concrete baskets without additional 
rainwater infiltration, they have a trunk 
diameter that is around 20% larger 

© Moritz Wehr (2021)
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on the other, which is then materially bound 

in the plants. A large tree extracts the energy of 

around half a million kilojoules from the ambient 

air when it evaporates 100 litres of water per day. A 

conventional air conditioning unit with an output 

of 3 kW would have to be operated around the 

clock for up to 2.5 days to achieve the same cooling 

capacity. 
	● Pyrolysis of the biomass converts the carbon into 

biochar. We obtain an ideal additive for our urban 

plant substrates. In contrast to other organic 

material in the form of biochar, the carbon is stable 

in the soil for centuries and therefore improves 

the carbon dioxide emissions of the municipality 

(as a carbon sink) permanently and sustainably. In 

Graz, a one hundred per cent switch to biochar 

could reduce carbon dioxide emissions by around 5 

million car kilometres. 

GOALS OF CLIMATE-RESILIENT  
GREEN SPACE PLANNING

Every drop of rainwater in the city is precious resource 

which is often lost through the sewer system. This al-

so causes considerable damage during times of heavy 

rainfall. Sufficient soil water and soil air must be availa-

ble permanently and continuously to the trees and oth-

er plantings. This is achieved through appropriate tech-

nical solutions and the selection of suitable structurally 

stable substrates. In addition to the availability of rain-

Baumscheibe in der Eggenberger Allee: 
Hier kann das Regenwasser theoretisch 
in der Grünfläche versickern. Allerdings 
ist durch das erdbasierte Substrat und 
die ständige Belastung der Standort 
verdichtet, die Versickerung und der 
Gasaustausch sind stark reduziert, die 
Entwicklung des Baumes mangelhaft 

Tree pit in Eggenberger Allee: here the 
rainwater can theoretically seep into the 
green space. However, due to the soil-
based substrate and the constant load, 
the site is compacted, infiltration and gas 
exchange are greatly reduced, and the 
tree's development is poor

© Stadt Graz, T. Stoisser (2016)

Neu errichtete Baumstandorte in der Grazer Handelstraße: Durch die 
Verbindung der Baumscheiben mit einem Grünstreifen steht das gesamte 
Wasser des Gehsteigs den Bäumen zur Verfügung. Der eingebaute 
Schotterrasen gewährleistet eine dauerhafte Durchlässigkeit trotz der 
querenden Fußgeher:innen von den parkierenden Autos

Newly installed tree locations in Graz's Handelstraße: by connecting the tree 
pits with a continuous green strip, all the water from the pavement is available 
to the trees. The laid gravel turf ensures permanent permeability despite the 
pedestrians crossing from the parked cars

© Stadt Graz, T. Stoisser (2023)

ISG Magazin 03-04 | 202324



water, its degree of contamination is also relevant, de-

pending on the respective donor area. Suitable plant 

substrates based on biochar still need to be developed 

in accordance with legal requirements. The City of Graz 

is in intensive dialogue with innovative European cities 

in this regard. Green plants and especially large-crowned 

trees have, in addition to their perfect suitability for shap-

ing public spaces, an immense potential to cool the im-

mediate surroundings and play a key role in the goal of 

keeping our cities worth living in, in the future. Only vi-

tal and site-adapted greenery can provide the full range 

of ecosystem services. When selecting plants, we are in-

creasingly turning to species and varieties of southern or-

igin. Global warming is progressing steadily, and a tree 

planted today must feel at home at its location, in 50 or 

ideally in 100 years’ time. 

CONCLUSION
In view of further climatic developments, it is important 

to establish proven and safe technologies continuous-

ly and implement measures that both mitigate the ef-

fects (= climate change adaptation) and counteract the 

causal process (= climate protection). The strategy out-

lined above addresses both goals equally, while at the 

same time making towns and cities greener and even 

more worth living in.

In our technology-oriented society, simple but inten-

sive greening may seem banal. In conclusion, howev-

er, it can only be emphasized once again that we 

um dieselbe Kühlungsleistung zu 

erbringen.
	● Durch die Pyrolyse der Biomasse 

wird der Kohlenstoff in Biokohle 

umgewandelt. Wir erhalten einen 

idealen Zuschlagstoff für unsere 

städtischen Pflanzsubstrate. Der 

Kohlenstoff ist im Gegensatz zu 

anderem organischen Material 

in Form von Biokohle im Boden 

über Jahrhunderte hinweg 

stabil und verbessert damit 

die Kohlendioxidemission der 

Kommune (als Kohlenstoffsenke) 

dauerhaft und nachhaltig. 

In Graz könnte nach einer 

hundertprozentigen Umstellung 

auf Biokohle die Kohlendioxid- 

Emissionen von rund 5 Millionen 

Autokilometern gesenkt werden.

ZIELE DER 
KLIMARESILIENTEN 
GRÜNRAUMPLANUNG

Jeder Tropfen Niederschlagswasser 

in der Stadt stellt für uns eine wich-

tige Ressource dar, die, wenn in das 

Kanalsystem abgeleitet, nicht nur un-

wiederbringlich verloren ist, sondern 

auch Kosten und bei Starkregen erheb-

lichen Schaden verursacht. Den Bäu-

men und Pflanzungen müssen dauer-

haft und kontinuierlich ausreichend 

Bodenwasser und Bodenluft zur Verfü-

gung stehen. Dies wird durch entspre-

chende technische Lösungen und die 

Wahl geeigneter strukturstabiler Sub-

strate erreicht. Neben der Verfügbar-

keit des Niederschlagswassers ist auch 

dessen Verschmutzungsgrad, in Abhän-

gigkeit von der jeweiligen Spenderflä-

che, relevant. Die passenden Pflanzsub-

strate auf Basis von Biokohle müssen 

entsprechend der rechtlichen Vorga-

ben noch entwickelt werden. Die Stadt 

Graz ist dazu im intensiven Erfahrungs-

austausch mit innovativen europäi-

schen Städten.

Grüne Pflanzen und v.a. großkronige 

Bäume haben, neben ihrer perfekten 

Eignung zur Gestaltung des öffentli-

chen Raums, ein immenses Potential, 

die nahe Umgebung zu kühlen und 

spielen eine Schlüsselrolle beim Ziel 

unsere Städte zukünftig lebenswert 

zu erhalten. Nur vitales und standort-

angepasstes Grün kann seine vol-

Gleditsia triacanthos (Lederhülsenbaum) 
in wassergebundener Decke vor dem 
Grazer Lendhotel: Die wassergebundene 
Decke wurde mit Struktursubstrat (32/64 
Kantkorn und Pflanzenkohle/Sandge-
misch trocken abgemischt) in einer Stär-
ke von 60 cm unterbaut. Der gesamte 
Platz entwässert in die Baumscheiben. 
Die Bäume sind auf dem Foto im dritten 
Standjahr 

Gleditsia triacanthos (honey locust) in 
a water-bound surface in front of the 
Lendhotel in Graz: The water-bound 
surface was underlaid with a 60 cm layer 
of structural substrate (32/64 angular 
grain and a dry mixture of biochar and 
sand). The entire square drains into the 
tree pits. The trees in the photo are in 
their third year 

© Stadt Graz, T. Stoisser (2021)
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should be aware of these very valuable green re-

sources – plants, water and biochar – and take these in-

to account as extensively as possible in planning.

len Ökosystemdienstleistungen 

erbringen. Bei der Pflanzenauswahl 

wird zunehmend auf Arten und Sor-

ten südländischer Herkunft zurück-

gegriffen. Die Erwärmung schreitet 

kontinuierlich voran und ein heute ge-

setzter Baum muss sich in 50 oder am 

besten auch in 100 Jahren am Stand-

ort wohlfühlen.

FAZIT
Angesichts der weiteren klimatischen 

Entwicklungen gilt es laufend, bewähr-

te und sichere Technologien zu etab-

lieren und Maßnahmen zu setzen, die 

einerseits die Auswirkungen mildern 

(=Klimawandelanpassung) als auch 

dem ursächlichen Vorgang entgegen-

wirken (= Klimaschutz). Mit der oben 

skizzierten Strategie werden beide Zie-

le gleichermaßen adressiert, gleich-

zeitig werden die Städte grüner und 

lebenswerter.  In unserer technolo-

gie-affinen Gesellschaft mag die ein-

fache aber intensive Begrünung viel-

leicht banal anmuten. Es kann zum 

Schluss aber nur nochmals unterstri-

chen werden: Wir sollten uns dieser 

sehr wertvollen grünen Ressourcen: 

Pflanzen, Wasser und Biokohle bewusst 

sein, und sie in der Planung dement-

sprechend und möglichst umfangreich 

berücksichtigen.
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Bianca Stein

WOHNEN MIT AUSSICHT 
NEUBAUPROJEKT AN DER 
STARGARDER STRASSE
Living with a View 
New building project on Stargarder Straße

© Florian Schreiber, München



The focus of the construction activities of the non-com-

mercial housing association Gemeinnützige Wohnungs-

baugesellschaft Ingolstadt GmbH (GWG) therefore re-

mains primarily on this sector. All construction projects 

are built with the help of public housing subsidies to be 

able to offer urgently needed affordable housing. Inno-

vative and sustainable construction methods are par-

ticularly important to GWG.

161 NEW RENTAL FLATS
The project on Stargarder Straße is being realized within 

the framework of the model project in the experimen-

tal housing construction programme "build efficiently, 

live affordably". After the demolition of buildings that 

were no longer worth preserving comprising a total 

of 40 units, 161 new largely publicly-subsidised rental 

flats will be built on the approximately 10,000 m² site.

The aim of the development is to create affordable hous-

ing close to the historic centre by taking efficient land 

management into account and using as little surface ar-

ea as possible, the keyword being "building upwards".

The residential complex is to have an autonomous char-

acter and thus offer plenty of scope for personal devel-

opment and social interaction. A day-care centre for chil-

dren and a community room complement the services 

offered on site and create a pleasant living atmosphere 

for families. The traffic-free inner courtyard with play and 

recreation areas offers space for interaction and recrea-

tion right on the doorstep.

Der Focus der Bautätigkeit der Ge-

meinnützigen Wohnungsbaugesell-

schaft Ingolstadt GmbH (GWG) liegt 

daher weiterhin vor allem auf diesem 

Sektor. Um den dringend benötigten 

bezahlbaren Wohnraum anbieten zu 

können, werden alle Bauprojekte mit 

Hilfe der öffentlichen Wohnraumför-

derung errichtet. Dabei ist der GWG 

eine innovative und nachhaltige Bau-

weise besonders wichtig.

161 NEUE MIETWOHNUNGEN
Das Projekt an der Stargarder Straße 

wird im Rahmen des Modellvorhabens 

im Programm experimenteller Woh-

nungsbau „effizient bauen, leistbar 

wohnen“ realisiert. Nach dem Abbruch 

nicht mehr erhaltenswerter Gebäude 

mit insgesamt 40 Einheiten entstehen 

auf dem rund 10.000 m² großem Are-

al 161 neue größtenteils öffentlich ge-

förderte Mietwohnungen.

Ziel der Bebauung ist die Schaffung 

von leistbarem Wohnraum in Altstadt-

nähe, unter Berücksichtigung von ef-

fizientem Flächenmanagement und 

damit möglichst wenig Flächenver-

brauch, Stichwort „Bauen in die Höhe“.

Die Wohnanlage soll einen eigenstän-

digen Charakter erhalten und somit viel 

Spielraum zur persönlichen Entfaltung 

und einem sozialen Miteinander bie-

ten. Eine Kindertagesstätte und ein Ge-

meinschaftsraum ergänzen die Servi-

ceangebote vor Ort und schaffen eine 

angenehme Wohnatmosphäre für Fa-

milien. Der verkehrsfreie Innenhof mit 

Spiel- und Aufenthaltsbereichen bie-

tet Raum zum Austausch und zur Er-

holung direkt vor der Haustür.

Insgesamt 161 Mietwohnungen mit ein 

bis sechs Zimmern und einer Wohnflä-

che zwischen 30 m² und 160 m² wer-

den bis Ende 2023 bezugsfertig sein. 

Zu jeder Wohnung gehört ein priva-

ter Außenbereich in Form eines Bal-

kons oder einer überdachten Loggia. 

Das gewählte Baugrundstück bietet mit 

seiner herausragenden Lage großes Po-

tential für ein attraktives Wohnquartier. 

Die Nähe zur Innenstadt, die günsti-

ge Verkehrsanbindung, aber auch der 

angrenzende Donauraum mit seinen 

Auen bieten ein ideales Wohnumfeld.

Auch für die kommenden Jahre wird von 
einem stetigen Anwachsen der Ingolstädter 
Bevölkerung ausgegangen. Der angespannte 
Wohnungsmarkt konnte durch die 
umfangreichen Bautätigkeiten bereits leicht 
beruhigt werden, das Defizit an bezahlbarem 
Wohnraum ist noch verbesserungswürdig. 
Besonders im Bereich des familiengerechten 
Wohnens herrscht eine hohe Nachfrage. Gerade 
hier schafft ein experimenteller Wohnbau 
Mehrwert für das Klima, die Menschen und 
den Tierschutz.  

The population of Ingolstadt is expected 
to continue to grow steadily in the 
coming years. The strained situation in 
the housing market has already been 
eased slightly by extensive construction 
activities, but the deficit in affordable 
housing still needs to be improved. 
Demand is particularly high in the area 
of family-friendly housing. It is precisely 
here that experimental housing creates 
added value for the climate, for people  
and for animal welfare. 
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A total of 161 rental flats with one to six rooms and a liv-

ing area of between 30 m² and 160 m² will be ready for 

occupancy by the end of 2023. Each flat has a private 

outdoor area in the form of a balcony or a covered loggia. 

With its outstanding location, the chosen building plot 

offers great potential for an attractive residential quar-

ter. The proximity to the city centre, the good transport 

links, but also the adjacent Danube area with its flood-

plains offer an ideal living environment.

SPECIES PROTECTION MEETS HOUSING 
CONSTRUCTION – ANIMAL-AIDED DESIGN

Another special feature of this new building project is 

what is known as Animal-Aided Design. This means that 

in building projects, attention is paid to the needs of the 

wild animals living on site and to their required living 

conditions and habitat, and these aspects are directly 

incorporated into the building plans.

ARTENSCHUTZ TRIFFT 
WOHNUNGSBAU - ANIMAL 
AIDED DESIGN

Eine weitere Besonderheit bei diesem 

Neubauprojekt ist das sogenannte Ani-

mal Aided Design. Dieser Begriff steht 

dafür, dass bei Bauvorhaben auf die Be-

dürfnisse der vor Ort lebenden Wildtie-

re und auf deren notwendige Lebens-

bedingungen sowie den Lebensraum 

geachtet wird und diese Aspekte direkt 

in die Bauplanungen mit einfließen.

Bei dem Projekt an der Stargarder Stra-

ße, welches unter anderem vom Bun-

desumweltministerium und dem Bun-

desamt für Naturschutz unterstützt 

wird, sind das in erster Linie die Tierar-

ten Igel, Haussperling und die Schmet-

terlingsart Admiral. Für den Haussper-

ling werden Nistkästen in die Fassaden 

integriert, Anflug- und Schutzgehölze 

in die Nähe gepflanzt, kleinere Sand-

flächen kann der Vogel für Staubbäder 

nutzen, extensive Blühflächen, Grä-

ser- und Kräutereinsaaten (auch als 

Dachbegrünung) dienen ihm als Nah-

rungspflanzen. Und was für alle freile-

benden Tiere bei den zunehmend hei-

ßen Sommern besonders wichtig ist, 

ist die Versorgung mit Wasser. Dafür 

ist im Bereich des Baum-Carrées ein 

Trinkwasserbrunnen vorgesehen, bei 

dem die Tiere dann das überfließen-

de Wasser trinken können.

© Florian Schreiber, München
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In the case of the Stargarder Straße project, which 

is supported by the German Federal Ministry for the En-

vironment and the Federal Agency for Nature Conser-

vation, these are, inter alia, primarily the species hedge-

hog, house sparrow and the admiral butterflies. Nesting 

boxes are integrated into the facades for the house spar-

row, approach and protective trees are planted nearby. 

Small sandy areas can be used by the bird for dust baths. 

Extensive flowering areas and greened roofs serve as 

food plants. And what is particularly important for all 

free-living animals in the increasingly hot summers is 

a water supply. For this purpose, a drinking fountain is 

planned in the small area in the inner courtyard that is 

surrounded by trees, where the animals can drink the 

overflowing water.

SUSTAINABLE CONSTRUCTION
It is not only the height of the development on Star-

garder Straße that immediately catches the eye, but al-

so the unique façade. All five buildings are enclosed by 

a sandstone-coloured clinker facade. This building ma-

terial is considered particularly sustainable due to its ro-

bust, low-maintenance and long-lasting nature. Three 

of the five roofs are covered with greenery, and the in-

door climate is adapted to the actual length of stay by 

means of specifically controlled single room ventilation, 

making it efficient. 

A compact construction is achieved by connecting all 

the houses and the underground car park.

The clear building geometry and optimisation of the 

floor plans regarding the concentration of wet rooms 

provide good conditions. Circulation areas were re-

duced to a minimum as far as possible. Simplification 

of the construction processes and repeated standards 

support an economical construction method. Energy 

standards, such as the one selected here, the Energy Ef-

ficiency House 55 according to EnEV 2016 (Energy Sav-

ing Regulation 2016), are taken into account. The use of 

residential ventilation systems with heat recovery and 

district heating for heating the buildings with a prima-

ry energy factor of = 0 contribute to the energy efficien-

cy of the housing project. The air exchange of the single 

room ventilators is organised via openings in the win-

dow reveals. In the high-rise buildings, the flats that are 

more than 30m above the ground, i.e., from level E11 up-

wards, have a residential supply via a controlled domes-

tic ventilation unit. Ventilation grilles are integrated in-

to the façade for this purpose.

SYMBOLIC HANDOVER OF KEYS 
At the beginning of July, the symbolic handover of 

keys to the first tenant family took place, together with 

NACHHALTIGE BAUWEISE
Nicht nur die Höhe der Bebauung an 

der Stargarder Straße, sondern auch 

die einzigartige Fassade fällt sofort ins 

Augenmerk. Alle fünf Gebäude werden 

von einer sandsteinfarbigen Klinkerfas-

sade umschlossen. Dieses Baumaterial 

gilt durch seine robuste, wenig pfleg-

eintensive und langlebige Beschaffen-

heit als besonders nachhaltig. Drei der 

fünf Dächer sind begrünt, das Raum-

klima wird mittels gezielt gesteuerter 

Einzelraumlüftung an die tatsächliche 

Aufenthaltsdauer angepasst und da-

durch effizient. 

Durch die Verbindung aller Häuser 

und der Tiefgarage wird eine kompak-

te Bauweise erreicht.

Die gewählte klare Gebäudegeome-

trie und Optimierung der Grundrisse 

hinsichtlich Nasszellenkonzentration 

bieten gute Voraussetzungen. Die Ver-

kehrsflächen wurden soweit wie mög-

lich auf ein Minimum reduziert. Eine 

Vereinfachung der Bauprozesse und 

sich wiederholende Standards unter-

stützen eine wirtschaftliche Bauweise. 

Dabei werden Energiestandards, wie 

hier gewählt mit Energieeffizienzhaus 

55 nach EnEV 2016, berücksichtigt. 

Der Einsatz von Wohnungslüftungs-

systemen mit Wärmerückgewinnung 

und Fernwärme zur Beheizung der Ge-

bäude mit einem Primärenergiefaktor 

von = 0 tragen zur Energieeffizienz des 

Wohnbauprojektes bei. Der Luftaus-

tausch der Einzelraumlüfter wird über 

Öffnungen in den Fensterlaibungen 

organisiert. In den Hochhäusern er-

halten die Wohnungen, die über 30m 

über dem Gelände liegen, d.h. ab der 

Ebene E11, eine wohnungsweise Ver-

sorgung über ein KWL-Lüftungsgerät. 

Dazu werden Lüftungsgitter in der Fas-

sade integriert.

SYMBOLISCHE 
SCHLÜSSELÜBERGABE 

Anfang Juli fand zusammen mit 

DI (FH) Christian Bernreiter, Bayer. 

Staatsminister für Wohnen, Bau und 

Verkehr, Ingolstadts Oberbürgermeis-

ter Dr. Christian Scharpf sowie der In-

golstädter Bürgermeisterin und Auf-

sichtsratsvorsitzenden der GWG Dr. 

Dorothea Deneke-Stoll die symboli-

sche Schlüsselübergabe an die ers-

te Mieterfamilie statt. Im Anschluss 

Wohnen in Sichtweite zur Altstadt

Living within sight of the historic centre

© GWG
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DI (FH) Christian Bernreiter, Bavarian State Minister for 

Housing, Construction and Transport, Ingolstadt's Lord 

Mayor Dr. Christian Scharpf and Dr. Dorothea Deneke-

Stoll, Mayoress of Ingolstadt and Chairwoman of the 

GWG. Afterwards, interested parties were able to visit 

the flats, which are soon to be occupied, and enjoy the 

unique view over the city from the upper floors.

STATEMENTS: 
Lord Mayor Christian Scharpf: 

"Ingolstadt is one of the fastest growing cities in Bavar-

ia. The creation of housing is and remains a priority. We 

continue to plan new building areas and particularly 

support subsidised housing construction. The main-

stay of social housing in Ingolstadt is our non-commer-

cial housing association GWG. It owns about 7,600 flats, 

3,400 of which are subsidised. Another 148 subsidised 

housing units and 13 privately financed units are cur-

rently being built here on Stargarder Straße. They are 

a prime example of sustainable and space-saving con-

struction and at the same time create high-quality liv-

ing space in an attractive location close to the Danube 

meadows and the city centre." 

State Minister Christian Bernreiter: 
"Through our experimental housing programme, we in-

itiate and promote pilot projects that implement out-

standing ideas and therefore show us the housing con-

struction of the future. In the case of the project here in 

Ingolstadt, the main aim was to build high-quality flats 

with maximum cost efficiency. This can be achieved 

above all through efficient land management, as has 

been implemented here in an exemplary manner. My 

sincere thanks go to all those involved. The new build-

ing complex on Stargarder Straße is outstanding in terms 

of architecture, appearance, and quality!"

konnten Interessierte die kurz vor Be-

zug stehenden Wohnungen besich-

tigen und die einzigartige Aussicht 

aus den oberen Stockwerken über die 

Stadt genießen.

STATEMENTS: 
Oberbürgermeister   
Dr. Christian Scharpf: 

„Ingolstadt ist eine der am schnellsten 

wachsenden Großstädte in Bayern. 

Die Schaffung von Wohnraum ist und 

bleibt eine vordringliche Aufgabe. Wir 

planen weiterhin neue Baugebiete 

und unterstützen ganz besonders den 

geförderten Wohnungsbau. Die tra-

gende Säule im Bereich des sozialen 

Wohnungsbaus in Ingolstadt ist un-

sere Gemeinnützige Wohnungsbauge-

sellschaft. Zu ihrem Bestand gehören 

rund 7.600 Wohnungen, 3.400 davon 

sind gefördert. Hier an der Stargar-

der Straße entstehen aktuell weite-

re 148 geförderte Wohneinheiten,13 

weitere Einheiten sind freifinanziert. 

Sie sind ein Musterbeispiel für nach-

haltiges und flächensparendes Bauen 

und schaffen zugleich hochwertigen 

Wohnraum, in attraktiver Lage in der 

Nähe zu Donauauen und Innenstadt.“ 

Staatsminister  
DI (FH) Christian Bernreiter: 

„Mit unserem Experimentellen Woh-

nungsbau initiieren und fördern wir 

Pilotprojekte, die besondere Ideen 

umsetzen und uns so den Wohnungs-

bau der Zukunft vor Augen führen. Bei 

dem Projekt hier in Ingolstadt ging es 

vor allem darum, qualitativ hochwerti-

ge Wohnungen zu bauen und das bei 

maximaler Kosteneffizienz. Das kann 

vor allem durch ein effizientes Flächen-

management gelingen, wie es hier vor-

bildlich umgesetzt wurde. Mein herz-

licher Dank gilt allen Beteiligten: Der 

Neubau an der Stargarder Straße ist 

architektonisch, optisch und qualita-

tiv herausragend!“

Bianca Stein

tätig bei der Gemeinnützigen Woh-

nungsbaugesellschaft Ingolstadt, leitet 

die Bereiche Marketing und Unter-

nehmenskommunikation, arbeitet im 

Nachhaltigkeitsmanagement. 

Has worked at the housing association 

Gemeinnützigen Wohnungsbauge-

sellschaft Ingolstadt GmbH. She is in 

charge of marketing and corporate com-

munications and has also been responsi-

ble for sustainability management.

bianca.stein@gemeinnuetzige.de 

www.gemeinnuetzige.de

Info

Ingolstadt ist dem ISG als Mitgliedsstadt seit Jahrzehnten –  

durch Ehrenpräsident Peter Schnell und Vorstandsmitglied 

Renate Presslein-Lehle – verbunden. 

Ingolstadt has been associated with the ISG as a member 

city for decades – through Honorary President Peter Schnell 

and Board Member Renate Presslein-Lehle.
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Die Bauwirtschaft hält einen wichtigen 
Schlüssel zu einer nachhaltigen 
Zukunft in der Hand: Energieeffiziente 
Gebäude, kreislauforientierte Bauweise 
und hochinnovatives Hightech treten 
schon jetzt dem Klimawandel bewusst 
entgegen. More to come!

The construction industry holds an 
important key to a sustainable future 

– energy-efficient buildings, circular 
construction methods and highly 
innovative technology are already 
consciously counteracting climate change. 
More to come!

Michael Stvarnik

GEMEINSAM AN EINER 
NACHHALTIGEN ZUKUNFT BAUEN
Building a Sustainable Future Together

Circl Pavilion im 
Finanzdistrikt 

Zuidas, Amsterdam

Circl pavillion 
in Amsterdam's 
Zuidas financial 

district

© Marcel Steinbach 



According to the United Nations Environment Programme 

(UNEP), the world leader in climate change research, in 

2021 almost 37% of global emissions were caused by 

buildings and their construction. For the construction 

industry this means responsibility for handling the en-

vironment and resources particularly carefully. And the 

construction industry is sitting directly on a long and 

powerful lever that will set things in motion in the fight 

against climate change. This is already happening be-

cause the recycling rate in construction is high – and 

the potential for further optimization in the consump-

tion of energy and resources as well as greenhouse gas 

emissions is also there.  

BUILDING AS USUAL? THINK AGAIN!
Poor insulation, short-term planning and everything ends 

up on a rubbish tip when a building is demolished. This is 

how “old" climate-damaging construction can be summed 

up. The building industry has recognized this, raised its 

voice and is issuing warnings. Increasingly it is relying on 

recycled and regenerative building materials, is using ener-

gy-efficient construction methods, and is adhering to the 

cradle-to-cradle principle. Instead of taking the path from 

“the cradle to the grave”, raw materials take the path from 

one cradle to the next, practically a “resurrection” within 

the framework of a functioning circular economy. Build-

ings are designed to be sustainable and environmentally 

friendly from the outset. Everything is well thought out and 

circular from planning to demolition. The guiding princi-

ple is that the ecological footprint starts with the planning. 

WELL-THOUGHT-OUT SUSTAINABILITY
In modern building the following applies: a sustainable 

choice of materials is half the battle. Modern building 

materials should be environmentally friendly, harmless 

to health, recyclable and certified. Recyclable building 

materials are therefore in vogue – and not just visually. 

Moreover, the material is only well suited if it can be sepa-

rated and recycled later without any problems. The build-

ing as a whole is also designed using brains and initiative. 

Nowadays a residential building is equipped with mod-

ern technologies that guarantee energy efficiency, such 

as solar panels for electricity generation or heat pumps 

for heating and cooling. This minimizes energy consump-

tion and reduces the CO2 footprint – a benefit in ecolog-

ical and economic terms. If you plan wisely, you build a 

building that is flexible and adaptable from the outset. 

The way a building is used often changes during its life. 

Conversion instead of demolition is an important con-

cept of sustainability!

Laut dem United Nations Environment 

Programme (UNEP), weltweit tonange-

bend in Sachen Klimawandelforschung, 

gingen 2021 knapp 37% der globalen 

Emissionen auf das Konto von Gebäu-

den und deren Errichtung. Das bedeu-

tet für das Bauwesen große Verantwor-

tung für besonders sorgsamen Umgang 

mit Umwelt und Ressourcen. Und: Die 

Bauwirtschaft sitzt direkt an einem lan-

gen und kräftigen Hebel, der bei der Be-

kämpfung des Klimawandels einiges in 

Bewegung bringt. Das passiert bereits, 

denn die Recyclingquote am Bau ist 

hoch – und das Potenzial für weitere 

Optimierungen bei Energie- und Res-

sourcenverbrauch sowie Treibhausga-

semissionen ist ebenfalls vorhanden.

BAUEN WIE IMMER? –  
THINK AGAIN!

Schlechte Isolierung, kurzfristige Pla-

nung und bei Abriss landet alles auf 

dem Müll: So lässt sich „altes“, klima-

schädliches Bauen auf den Punkt brin-

gen. Die Bauwirtschaft hat das erkannt, 

erhoben und weist mahnend darauf 

hin. Immer stärker setzt man auf recy-

celte und regenerative Baustoffe, setzt 

energieeffiziente Baumethoden ein 

und hält sich an das Cradle-to-Crad-

le-Prinzip: Statt von der „Wiege zur Bah-

re“ nehmen Rohstoffe den Weg von ei-

ner Wiege zur nächsten, praktisch eine 

„Wiederauferstehung“ im Rahmen ei-

ner funktionierenden Kreislaufwirt-

schaft. Gebäude werden von vornhe-

rein nachhaltig und umweltfreundlich 

konzipiert. Von der Planung bis zum 

Abriss ist alles wohl durchdacht und 

kreislauforientiert. Das Credo: Der öko-

logische Fußabdruck beginnt schon 

bei der Planung.

DURCHDACHT NACHHALTIG
Beim modernen Bauen gilt: Eine nach-

haltige Materialauswahl ist die hal-

be Miete. Umweltfreundlich, gesund-

heitlich unbedenklich, recycelbar und 

zertifiziert sollen moderne Baustoffe 

sein. Wiederverwertbare Baustoffe lie-

gen also im Trend – nicht nur optisch. 

Durchdacht ist das Material außerdem 

nur, wenn es sich später problemlos 

trennen und wiederverwerten lässt. 

Mit Köpfchen wird auch das Gebäu-

de als Ganzes konzipiert: Ein Wohn-

haus wird heutzutage mit moder-

Circl Restaurant

© Marcel Steinbach 
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CIRCULAR LIFE CYCLE
A circular economy is when everything returns to the be-

ginning and nothing is lost. An office complex in Amster-

dam, for example, takes sustainability to the extreme. At the 

“CIRCL Pavilion”, located between the high-rise buildings 

in the Zuidas financial district, the ceiling sound proofing 

is made of old jeans and the parquet flooring comes from 

surplus materials from a monastery and the old bar of a 

football club. Solar panels on the roof make the building 

energy self-sufficient, and rainwater is collected on the 

roof to water the greenery on the façade. The unconven-

tional building came into being when the project, which 

was almost scrapped in 2015, picked up new momentum 

after a new employee joined the team. He had written his 

thesis at Delft University of Technology on “Circular build-

ing and design”. Even though the project partly resem-

bles conceptual art, it is considered a pioneering exam-

ple of sustainability. Incidentally, the future dismantling 

of the entire pavilion without any losses is also included 

in the calculations. An isolated case – but one that should 

stimulate thought in its approaches and proves that some 

things are possible if you want them to be. 

INNOVATION IS THE KEY
Digitization is important in every modern construction 

project. It has taken hold of the industry and offers im-

mense potential. Using Building Information Modelling 

(BIM) even large, complex construction projects can be 

planned intelligently and efficiently and implemented 

sustainably. BIM is a 3D-modelling system which stores 

information about buildings and infrastructure, includ-

ing all geometric data, materials, costs, and schedules in 

a central database. Here, everything runs together intel-

ligently so that all those involved in the project, from the 

architect to the engineers, the contractors to the facility 

managers can work together in real time and exchange 

information efficiently. Empty kilometres are eliminated, 

and the project moves forward very efficiently, whether 

it is a skyscraper, an airport terminal, or a housing estate. 

BIM also helps to plan projects so that energy efficiency 

is high on the agenda. Far-sighted construction is always 

innovative building, too. Only those who combine state-

of-the-art technologies with know-how create buildings 

for a sustainable future. Nevertheless, despite the use 

of technology, fundamental  knowledge is required for 

the planning and implementation of a construction pro-

ject – and the building masters have got this knowledge.

nen Technologien ausgestattet, 

die Energieeffizienz garantieren, et-

wa Solarmodule zur Stromerzeugung 

oder Wärmepumpen für Heizung und 

Kühlung. Dadurch wird der Energiever-

brauch minimiert und der CO2-Fußab-

druck reduziert – ein Gewinn in öko-

logischer und ökonomischer Hinsicht. 

Wer schlau plant, baut ein Gebäude von 

vornherein flexibel und anpassungsfä-

hig: Oft ändert sich die Nutzungsweise 

im Laufe eines Gebäude-Lebens. Statt 

Abriss Umbau – ein wichtiges nachhal-

tiges Konzept!

IM KREISLAUF DES LEBENS
Kreislaufwirtschaft ist, wenn alles wie-

der an den Anfang zurückkehrt und 

nichts verloren geht. Auf die Spitze 

treibt die Nachhaltigkeit etwa ein Bü-

rokomplex in Amsterdam: Beim „CIRCL 

Pavilion“, im Finanzdistrikt Zuidas zwi-

schen Hochhäusern gelegen, bestehen 

die Schalldämmung aus alten Jeans 

und der Parkettboden stammt von 

überschüssigen Materialien aus einem 

Kloster und der alten Bar eines Fuß-

ballklubs. Solaranlagen am Dach ma-

chen das Gebäude zum energetischen 

Selbstversorger, am Dach wird Regen-

wasser gesammelt, mit dem die Fassa-

denbegrünung gegossen wird. Der un-

konventionelle Bau entstand, als das 

Projekt 2015 fast eingestampft wurde, 

aber dann neue Fahrt aufnahm, als ein 

neuer Mitarbeiter ins Team kam, der sei-

ne Diplomarbeit an der TU Delft über 

„zirkuläres Bauen und Entwerfen“ ge-

schrieben hatte. Auch wenn das Pro-

jekt teilweise an Konzeptkunst erinnert, 

gilt es als Vorreiterbeispiel für Nachhal-

tigkeit. Die zukünftige verlustfreie De-

montage des kompletten Pavillons ist 

übrigens ebenfalls fix einkalkuliert. Ein 

Einzelfall – der aber in seinen Ansätzen 

zum Denken anregen soll und beweist, 

dass manches geht, wenn man will.

INNOVATION IST TRUMPF
Wichtig bei jedem modernen Baupro-

jekt: die Digitalisierung. Sie hat auch 

die Branche erfasst und bietet im-

menses Potenzial. Mit „Building Infor-

mation Modeling“ (BIM) lassen sich 

auch große und komplexe Bauvorha-

ben intelligent planen und effizient 

und nachhaltig umsetzen. BIM ist ein 

3D-Modellierungssystem, das Informa-

tionen über Gebäude oder Infrastruk-

tur, einschließlich aller geometrischer 

Daten, Materialien, Kosten und Zeit-

pläne, in einer zentralen Datenbank 

speichert und verwaltet. Hier läuft al-

les intelligent zusammen, sodass alle 

Projektbeteiligten, von der Architektin 

bis zum Ingenieur, den Bauunterneh-

mern bis zu den Facility Managern, in 

Echtzeit zusammenzuarbeiten und 

Informationen effizient austauschen 

können. Leere Kilometer fallen weg 

und das Projekt geht besonders ef-

fizient voran, egal ob Wolkenkratzer, 

Flughafenterminal oder Wohnsied-

lung. BIM hilft auch, ein Projekt so zu 

planen, dass Energieeffizienz hoch auf 

der Agenda steht. Weitsichtiges Bau-

en ist immer auch innovatives Bauen: 

Nur wer modernste Technologien mit 

Know-how verbindet, schafft Gebäu-

de für eine nachhaltige Zukunft. Nichts 

desto trotz ist bei allem Technologie-

einsatz ein fundiertes Basiswissen für 

die Planung und die Umsetzung eines 

Bauvorhabens erforderlich – die Bau-

meister verfügen über dieses.

TR Ing. Michael Stvarnik

Landesinnungsmeister Bau,  

Wirtschaftskammer Steiermark

Provincial Guild Master Construction, 

Styrian Chamber of Commerce 

baugewerbe@wkstmk.at  

www.stmk.bau.or.at 
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Gesamtansicht Gebäude Neustiftgasse 32/34, Kellermanngasse 1 vor und  nach 
der Restaurierung und Rekonstruktion des Fassadenschmucks, 2022

General view of the building Neustiftgasse 32/34, Kellermanngasse 1 before and 
after restoration and reconstruction of the façade ornamentation, 2022

© Firma Zottmann

In der Nachkriegszeit wurde das Abschlagen 
beziehungsweise das Entfernen von 
Fassadenstuck an Gründerzeithäusern 
häufig durchgeführt. Auch am Eckgebäude 
Neustiftgasse 32-34 / Kellermanngasse 1 in 
Wien wurde auf diese Weise verfahren. Wie 
sehr es sich lohnen kann, historische Gebäude 
zu restaurieren und auch deren Fassaden samt 
Zierelementen wiederherzustellen, wird anhand 
des folgenden Beispiels deutlich.

In the post-war period the stuccowork 
on the façades of late 19th / early 20th 
century houses was often knocked off or 
removed. This was also the case with the 
corner building at Neustiftgasse 32-34 / 
Kellermanngasse 1 in Vienna. The 
following example shows how worthwhile 
it is to restore historical buildings as 
well as to restore their façades, including 
decorative elements.

Susanne Pink

EIN + FÜR DAS STADTBILD: 
NEUFASSUNG EINER 
GRÜNDERZEITFASSADE 
A Plus for the Cityscape.  
The New Version of an Early 20th Century Façade 

ISG Magazin 03-04 | 2023 35



The six-storey southeast-facing residential build-

ing in Vienna’s seventh district was constructed between 

1902 and 1903 by order of Jacob Badl, a merchant and 

real estate owner. An existing three-storey predecessor 

(colloquially known as the “Türkenhaus”), which original-

ly served as a residence for the leather merchant Georg 

Kellermann, was demolished in the process.1 The design 

of the new building and especially its façade was inspired 

by the adjacent building at Kellermanngasse 3. From the 

time of its completion the building also housed the “Wie-

ner Werkstätte”2 with its production facilities and offices.

The richness of the façade design can be seen in the de-

scription of the decorative elements.

The ground floor and the mezzanine have a grooved wall 

structure with flat pilasters connecting the two floors. The 

third and fourth storeys also have continuous pilasters 

with Ionic capitals on top. The cornices over the windows 

on the first floor have angular gables with scroll-shaped 

consoles. A cornice between the mezzanine and the first 

floor is decorated with a triglyph metope frieze. The cor-

nice between the fourth and fifth storeys is simple with 

stepped banding. The cornices over the windows on the 

third floor have segmental pediments with scroll-shaped 

consoles and the top two floors are also decorated with 

continuous flat pilasters which have Corinthian capitals 

on top. The roof cornice also has consoles. A three-sto-

rey oriel on the corner, which extends above the mezza-

Das südöstlich orientierte sechs-

stöckige Wohngebäude im siebenten 

Wiener Gemeindebezirk wurde von 

1902 bis 1903 im Auftrag von Jacob 

Badl, einem Kaufmann und Realitä-

tenbesitzer, errichtet. Ein bereits beste-

hender dreigeschoßiger Vorgängerbau 

(umgangssprachlich als „Türkenhaus“ 

bezeichnet), der ursprünglich dem 

Lederhändler Georg Kellermann als 

Wohnhaus diente, wurde dabei abge-

brochen.1  Die Gestaltung des neuen 

Baukörpers und speziell dessen Fassa-

de orientierte sich dabei am Nebenge-

bäude Kellermanngasse 3. Ab der Fer-

tigstellung beherbergte das Gebäude 

unter anderem auch die „Wiener Werk-

stätte“2 mit ihren Produktionsstätten 

und Büros.

Welchen gestalterischen Reichtum 

das Fassadendekor einst hatte zeigt 

sich anhand der Beschreibung der Zie-

relemente.

Das Erdgeschoß sowie das Mezzan-

in weisen eine genutete Wandgliede-

rung mit flachen, die beiden Gescho-

ße verbindenden Pilastern auf. Auch 

das erste und zweite Obergeschoß ist 

mit durchlaufenden Pilastern gestal-

tet, hier mit ionischen Kapitellen als 

Abschluss. Die Fensterverdachungen 

im ersten Obergeschoß sind mit ecki-

gen Giebelausbildungen mit voluten-

artigen Konsolen versehen. Ein Gesims-

band zwischen Mezzanin und erstem 

Obergeschoß ist mit einem umlaufen-

den Triglyphen-Metopen Fries verziert. 

Das Gesimsband zwischen zweitem 

und drittem Obergeschoß ist schlicht 

in abgestuften Bänderungen gehalten. 

Die Fensterverdachungen des dritten 

Geschoßes besitzen halbrunde Giebel 

mit volutenförmigen Konsolen und 

auch die beiden obersten Geschoße 

sind mit flachen durchlaufenden Pilas-

tern und abschließend korinthischen 

Kapitellen ausgebildet. Das Firstgesims 

weist ebenfalls Konsolen auf. Ein drei-

stöckiger Eckerker, der über dem Mez-

zanin bis unter das letzte Obergeschoß 

reicht, besitzt abschließend einen Bal-

kon mit Schmiedeeisengitter und den 

vergoldeten Initialen „JB“3. 

Unter dem Erker befindet sich auf ei-

ner Konsole eine vergoldete Reiterfi-

gur, welche einen Türken mit Krumm-

säbel, Turban und Pluderhose darstellt 

Reiterfigur unter dem Eckerker nach der Restaurierung, 2022

Equestrian figure under the corner oriel after restoration, 2022 

© Firma Zottmann

Balkongitter mit Initialen nach der Restaurierung, 2022

Balcony lattice with initials after restoration, 2022

© Firma Zottmann
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nine to below the last upper storey has a balcony with a 

wrought iron grille and the gilded initials “JB”.3 

Under the oriel, on a console, there is a gilded equestri-

an figure depicting a Turk with a scimitar, turban, and 

harem pants and an accompanying inscription panel.4 

The original of this figure was situated on the corner of 

the façade of the previous building, the “Türkenhaus”, 

and was presented to the Wien Museum by the owner 

Jacob Badl in 1903. Badl had a copy of the statuette re-

attached to the corner of the façade of the newly con-

structed building. After the decoration was knocked off 

this statuette is the only façade ornament to have sur-

vived until today. 

The façade decoration described above was removed 

around 1960. Around 1950 all the flaws resulting from 

the Second World War were partially repaired. 

A photo from 1960 (depicting the Kellermanngasse 

façade) clearly shows that the entire stuccowork on the 

façade was still completely preserved. The war dam-

age to the building was not so extensive that it would 

have been necessary to remove the entire decoration 

straight away. Rather it was a kind of “fad” of the post-

war period to design building façades very simply and 

so, among other things, the stuccowork on the façade 

that had possibly already become damaged was re-

moved when the façade was redesigned. This proce-

dure saved expense, a factor that should not be under-

estimated in the post-war years. 

The reconstruction of the original appearance of the 

façade came about in 2020 when the restoration com-

pany Zottmann GmbH was commissioned by Dr. Thom-

as Karsten, the owner of the building and Theresa Kon-

rad-Karsten, the co-owner, restore the entire façade 

with the aim of recreating the appearance of the orig-

inal façade from 1903. This goal also included the res-

toration of the formerly existing façade ornamentation. 

A complete reconstruction of the decoration was basical-

ly possible thanks to historical photographs taken after 

the completion of the building in around 1903. The res-

toration work started in November 2020 and was com-

pleted in January 2022. 

RESTORATION 
The façade was cleaned using hot water (with adjusted 

parameters such as pressure and temperature) to remove 

all the recent plastic-bonded layers of paint. During this 

stage of work old cement-bonded additions (which were 

revealed when the layers of paint were removed) were 

also removed and replaced with supplementary materi-

al, the composition of which was adapted to the existing 

historical materials. These initial measures primari-

mit einer dazugehörigen Inschrifttafel.4 

Das Original dieser Figur war an der 

Fassadenecke des Vorgängerbaus, al-

so dem „Türkenhaus“ situiert, und wur-

de vom Eigentümer Jacob Badl 1903 

dem Wien-Museum übergeben, wo-

bei Badl eine Kopie der Statuette wie-

der an der Fassadenecke des nun neu 

errichteten Wohnbaus anbringen ließ. 

Diese Statuette war der einzige Fassa-

den-Schmuck, der nach dem Abschla-

gen des Dekors bis heute erhalten blieb. 

Die beschriebene Fassadenzier wur-

de um 1960 entfernt. Um 1950 waren 

sämtliche Fehlstellen, die während des 

Zweiten Weltkriegs entstanden, parti-

ell ausgebessert worden. Ein Foto von 

1960 (mit der Schauseite Kellermann-

gasse) zeigt deutlich, dass der gesamte 

Fassadenstuck noch vollständig erhal-

ten war. Die Kriegsschäden am Baukör-

per waren nicht derart umfangreich, 

dass es gleich zur Entfernung des ge-

samten Dekors hätte kommen müssen. 

Vielmehr war es eine Art „Modeerschei-

nung“ der Nachkriegszeit, Gebäude-

fassaden sehr schlicht zu gestalten, 

und so kam es u.a. bei Fassaden-Neu-

fassungen zur Entfernung des mögli-

cherweise bereits schadhaft geworde-

nen Fassadenstucks. Dieses Vorgehen 

sparte Kosten, ein nicht zu unterschät-

zender Faktor in den Nachkriegsjahren.

Zur Rekonstruktion des ursprünglichen 

Erscheinungsbildes der Fassade kam 

es 2020, als die Restaurierungsfirma 

Zottmann GmbH vom jetzigen Hausei-

gentümer Dr. Thomas Karsten und der 

Miteigentümerin  Theresa Konrad-Kars-

ten beauftragt wurde, die gesamte Fas-

sade zu restaurieren, und zwar mit der 

Vorgabe, das Erscheinungsbild der Ori-

ginalfassade von 1903 wiederherzustel-

len. Dieses Restaurierungsziel beinhal-

tete auch die Wiederherstellung des 

ehemals vorhandenen Fassadendekors. 

Eine vollständige Rekonstruktion des 

Dekors war im Wesentlichen aufgrund 

von historischen Fotografien nach der 

Fertigstellung des Gebäudes um 1903 

möglich. Die Restaurierungsarbeiten 

wurden ab November 2020 durchge-

führt und waren im Jänner 2022 ab-

geschlossen.

Detail Balustrade  
des Eckerkers, 2022 

Detail of the balustrade of the 
corner oriel, 2022

© Firma Zottmann

Aus Romanzement gegossene Formen  
vor der Remontage an der Fassade, 2022

Elements cast in Roman cement  
before remounting on the façade, 2022

© Firma Zottmann
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ly served to create a load-bearing substrate for the 

subsequent application of a new paint finish. 

Since many decorative elements which had been lost 

existed in exactly the same form in the adjacent build-

ing, Zottmann was able to fall back on mould compo-

nents that had already been used in the restoration of 

the adjacent building (Kellermanngasse 3) in 2017 and 

2018.5 Other missing elements could be reconstructed 

using historical photos and a historical parts catalogue.6 

In this case positive moulds had to be made first, fol-

lowed by negative impressions to enable the mould-

ed parts to be cast subsequently using casting material. 

Roman cement was used here, analogous to the histor-

ical stucco material.7

After reassembling the Roman cement elements, the 

façade was primed and finally repainted with silicate paint 

according to the survey findings of the original façade. 

The repair of the original wooden windows and the cor-

responding window grilles was carried out by other spe-

cialist companies; oil paint was used for the surface coat-

ing of the windows. 

Since the reconstruction of the façade ornaments, the 

original structure of the building is clearly recognizable 

once again. The building now blends harmoniously into 

the street, also fits in with the building at Kellermann-

gasse 3, as was originally intended by the building’s ar-

chitect. The “before and after” photos show how much 

this measure has upgraded the building and the sur-

rounding cityscape in a very impressive manner. There-

fore, not only does the historical building itself bene-

fit from this restoration, in that its history can be read 

again and it has been artistically upgraded but, the res-

toration also benefits the cityscape in this setting that 

is particularly beautiful in terms of architectural history. 

All in all, this is a very successful example of the pres-

ervation of historical monuments and the protection 

of the cityscape, which was initiated and implemented 

in an exemplary manner by private individuals, the cur-

rent owner Dr. Thomas Karsten and the co-owner The-

resa Konrad-Karsten. 

1	 The considerable population growth from the middle of the 19th century on 
made the construction of higher and larger residential buildings necessary.

2	 ) The Wiener Werkstätte, founded in 1903, was a collective of visual artists 
(including Josef Hoffmann, Koloman Moser) 

3	 House owner Jacob Badl
4	 “During the second siege of Vienna by the Ottomans in 1683 Kara Mustapha’s 

tent stood on this spot.” In 1683 the tent town of the Grand Vizier was not in 
the Neustiftgasse but on the Schmelz in today’s 15th district of Vienna. 

5	 The companies Rindler (all the moulds) and Bonchini (reconstruction plans).
6	 Pattern book of the company A.M. Beschomer (Imperial and Royal Court 

Manufacturer of Metal Goods).
7	 The assembly and reinforcement of the individual decorative elements 

was carried out according to the specifications of structural engineer Alois 
Greinstetter.

RESTAURIERUNG 
Die Fassade wurde mittels Heißwasser 

(bei angepassten Parametern wie Druck 

und Temperatur) gereinigt, um sämt-

liche kunststoffgebundenen rezenten 

Farbschichten zu entfernen. Bei diesem 

Arbeitsschritt wurden auch zementge-

bundene Alt-Ergänzungen, die durch 

das Abnehmen der Farbschichten zum 

Vorschein gekommen waren, entfernt 

und durch Material ersetzt, welches in 

der Zusammensetzung an den histori-

schen Bestand angepasst wurde. Diese 

Erstmaßnahmen dienten primär dazu, 

einen tragfähigen Untergrund für das 

spätere Auftragen einer neuen Farbfas-

sung herzustellen.

Da viele verloren gegangene Zierele-

mente in exakt gleicher Form am Ne-

bengebäude vorhanden waren, konnte 

die Firma Zottmann auf Formenbau-

teile zurückgreifen, welche bereits bei 

der Restaurierung des Nebengebäudes 

(Kellermanngasse 3) in den Jahren 2017 

und 2018 verwendet wurden5. Weite-

re fehlende Bauteile konnten anhand 

von historischen Fotos und eines his-

torischen Bauteilkatalogs6 rekonstru-

iert werden. In diesem Fall musste zu-

erst eine Positiv-Form hergestellt und 

diese danach abgeformt werden, um 

Formenbauteile zu erhalten, welche in 

weiterer Folge mit Gießmaterial ausge-

gossen wurden. Hier wurde analog zum 

historischen Stuckmaterial Romanze-

ment verwendet.7

Nach der Remontage der Romanze-

mentelemente wurde die Fassade mit 

einer Grundierung versehen und ab-

schließend mit Silikatfarbe nach Be-

fundergebnissen der Fassaden-Erst-

fassung gestrichen. 

Das Instandsetzen der noch original 

vorhandenen Holzfenster und dazuge-

höriger Fenstergitter wurde von wei-

teren Fachfirmen durchgeführt, wo-

bei die Oberflächenbeschichtung der 

Fenster mit Ölfarben erfolgte.

Seit der Rekonstruktion des Fassaden-

schmuckes ist die ursprüngliche Glie-

derung des Gebäudes wieder klar er-

kennbar. Das Gebäude fügt sich nun 

harmonisch in den Straßenzug ein und 

passt sich an das Gebäude Kellermann-

gasse 3 an, wie das ursprünglich vom 

Erbauer des Gebäudes intendiert war. 

In sehr beeindruckender Weise kann 

anhand der „vorher-nachher“ Fotos ge-

zeigt werden, wie sehr es durch diese 

Maßnahme zu einer Aufwertung des 

Gebäudes und auch des umgebenden 

Stadtbildes gekommen ist. So profitiert 

nicht nur das historische Gebäude an 

sich von dieser Restaurierung, indem 

seine Geschichte wieder ablesbar ist 

und es künstlerisch aufgewertet wurde, 

sondern die Wiederherstellung kommt 

auch dem Ortsbild in dieser architek-

turhistorisch besonders schönen Um-

gebung zugute. 

Ein insgesamt sehr gelungenes Bei-

spiel für den Bereich Denkmalpflege 

und Ortsbildschutz, das von den Pri-

vatpersonen, dem jetzigen Eigentümer 

Dr. Thomas Karsten und der Miteigen-

tümerin Theresa Konrad-Karsten,  mus-

tergültig initiiert und umgesetzt wurde. 

1	 Der starke Bevölkerungszuwachs ab der Mitte 
des 19. Jahrhunderts machte die Errichtung von 
höheren und größeren Wohnbauten notwendig. 

2	 Die Wiener Werkstätte, die 1903 gegründet wurde, 
war eine Produktionsgemeinschaft bildender Kunst-
schaffender (u.a. Josef Hofmann, Koloman Moser)  

3	 Hauseigentümer Jacob Badl
4	  „Bei der zweiten Belagerung Wiens durch die Türken 

im Jahre 1683 stand an dieser Stelle das Zelt Kara 
Mustaphas“. Die Zeltstadt des Großwesirs befand 
sich jedoch nicht in der Neustiftgasse, sondern auf 
der Schmelz im heutigen 15. Wiener Gemeindebe-
zirk.  

5	 Firma Rindler (sämtliche Gussformen) und Firma 
Bonchini (Rekonstruktionspläne).

6	 Musterbuch (1907-1960) der Fa. A.M. Beschorner (k. 
und k. Hof- und Metallwaren Fabrikant)

7	 Die Montage und Armierung der einzelnen Zierele-
mente erfolgte nach Angaben von Statiker Alois 
Greinstetter.

office@zottmann.at 

www.zottmann.at
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On 24 September 2023 Austria celebrated European 

Heritage Day under the motto “denkmal [er:sie:wir] leb-

en | 100 Jahre Denkmalschutzgesetz”.  

As part of this celebration, the Federal Monuments Au-

thority organized a special event at the Neuberg an der 

Mürz railway station building with specially planned 

guided tours and a reading by Peter Waterhouse, au-

thor and Grand Austrian State Prize laureate.

The station – a historical late 19th century station – now 

located next to a waste collection centre, was half-asleep 

for many years. Train services between Mürzzuschlag and 

the small municipality of Neuberg had already been dis-

continued in 2000 and the tracks dismantled. The new 

Mürztal cycle path turns off shortly before the building 

towards the village centre. According to newspaper re-

ports the station was bought by the municipality in 2009 

to make it accessible to the public. But how does one 

translate the original intention of networking into a cur-

rent function without rails, how can a special place like 

this be brought meaningfully into the present?

Dr. Hilzensauer, you have been working for the Feder-
al Monuments Authority for 20 years and are the con-
tact person for matters relating to monument protec-
tion and preservation. Why did you decide to organize 
a special event here at the former Neuberg an der 
Mürz railway station as part of European Heritage 
Day 2023?

Am 24. September 2023 beging man 

in Österreich den Tag des Denkmals un-

ter dem Motto: „denkmal [er:sie:wir] le-

ben | 100 Jahre Denkmalschutzgesetz". 

Im Rahmen dieser Feier war ein speziel-

les Event des Bundesdankmalamtes im 

Bahnhofsgebäude Neuberg an der Mürz 

verortet, mit Spezialführungen und ei-

ner Lesung des Literaten und Staatpreis-

trägers Peter Waterhouse.

Die nunmehr neben einem Altstoffsam-

melzentrum liegende Station - ein his-

torischer Gründerzeitbahnhof - befand 

sich längere Zeit in einem Dämmerschlaf. 

Der Zugverkehr von und nach Mürz-

zuschlag in die kleine Gemeinde Neu-

berg war bereits 2000 eingestellt, die 

Gleise abmontiert worden. Der neue 

Mürztal-Radweg biegt bereits vor dem 

Gebäude Richtung Ortskern ab. 2009 

war die Station zwar von der Gemeinde 

gekauft worden, um sie laut Zeitungs-

berichten der Öffentlichkeit zugänglich 

zu machen: Aber wie übersetzt man die 

ursprüngliche Intention der Vernetzung 

ohne Schienen in eine aktuelle Funkti-

on, wie holt man einen solchen Ort in 

die Gegenwart, und bindet ihn sinnstif-

tend in die Gemeinde ein?

Dr. Hilzensauer, Sie arbeiten seit 20 
Jahren für das Bundesdenkmalamt 
und sind Ansprechperson in Ange-
legenheiten für Denkmalschutz und 
Denkmalpflege. Warum haben Sie 
sich dafür eingesetzt, gerade hier an 
der ehemaligen Bahnstation Neu-
berg an der Mürz ein Spezialevent 
im Rahmen des Tages des Denkmals 
2023 zu veranstalten?

Hilzensauer: Dafür gab es eigentlich 

mehrere Gründe: Ich wollte ein wenig ins 

Bewusstsein rücken, wie interessant und 

dicht die Geschichte dieses kleinen Ortes 

ist. Neuberg war zunächst in den Hän-

den der Familie der Perger, deren Herr-

schaftssitz sich dort befand, wo heute 

die Annakirche steht.

Später wurde von den Habsburgern das 

Zisterzienserstift gegründet, deren Bette-

lordenskirche ohne Turm, aber mit Dach-

reiter ausgestattet ist. Und der sitzt auf 

einem der größten erhaltenen hölzernen 

Dachstühle aus dem 15. Jh.  im deutsch-

sprachigen Raum. Auch dieser wurde üb-

rigens vor vier Jahren saniert.

Und dann gibt es noch dieses Stationsge-

bäude, dass nicht nur deshalb erhalten 

Ein Gespräch mit Dr. Erik Hilzensauer vom 
Landeskonservatorat für Steiermark des 
Bundesdenkmalamtes

An interview with Dr. Erik Hilzensauer 
from the Styrian Department of the 
Austrian Federal Monuments Authority

Sigrid Verhovsek

WEICHENSTELLUNGEN:  
DAS BAHNHOFSGEBÄUDE IN 
NEUBERG AN DER MÜRZ
Setting the Course: The Railway Station Building in Neuberg 
an der Mürz
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There were actually several reasons for this:

I wanted to raise awareness for the interesting and den-

se history of this small place. Neuberg was initially in the 

hands of the Perger family, whose seat of power was loca-

ted where the Annakirche is today. 

Later, the Habsburgs founded the Cistercian monastery, 

whose mendicant church has no tower but a ridge turret, 

sitting on one of the largest preserved 15th century woo-

den roof trusses in the German-speaking world. By the way, 

the ridge turret was renovated four years ago.

And then there is this station building, which must be pre-

served because there are almost no authentic railway sta-

tions left from this early period of rail transport. This stati-

on had a special impetus, as a “secondary railway” it also 

served the Imperial Family as a place to stay on their way 

to their hunting lodge – and the Imperial Family was no-

torious for their “love” of hunting, after all. 

This can also be seen in one of the oldest films that is set in 

Styria. You see Emperor Franz Josef arriving - in his hun-

ting coat and hat - greeting and waving as he gets out of 

the gala train and into his carriage on his way to the hun-

ting lodge. The film is perhaps 30 seconds long, but as a 

historical document it also fits in well with our anniversary. 

At Neuberg station I have the opportunity to really touch 

something, even materially, in a place where history was 

written. Emperor Franz Joseph, Czar Nicholas II of the House 

of Romanov, Emperor Wilhelm II all stayed in the building, 

got on and off trains at the station and waited there.

werden muss, weil es fast keine authen-

tischen Bahnhöfe aus dieser Frühzeit des 

Schienenverkehrs mehr gibt: Diese Stati-

on hatte einen besonderen Impetus, als 

„Sekundärbahn“ diente sie auch der kai-

serlichen Familie als Aufenthaltsort auf 

ihrem Weg zu ihrem Jagdschloss - und 

die kaiserliche Familie war ja berüchtigt 

für ihre „Liebe“ zur Jagd. 

Das kann man auch in einem der ältes-

ten Filme der Steiermark verfolgen: Man 

sieht die Ankunft des Kaisers in Jagdrock 

und Hut, er steigt grüßend und winkend 

aus dem Galazug um  in seine Kutsche. 

Der Film dauert vielleicht 30 Sekunden, 

aber als  historisches Dokument passt es 

auch gut zu unserem Jubiläum.

Ich habe hier an der Station Neuberg al-

so die Möglichkeit, etwas, wo Geschich-

te geschrieben wurde, wirklich zu berüh-

ren, auch materiell. Kaiser Franz Joseph, 

Zar Nikolaus II. aus dem Hause Romanow,  

Kaiser Wilhelm II.: Sie alle haben sich in 

diesem Objekt aufgehalten, sind am 

Bahnhof aus- und eingestiegen, haben 

dort gewartet.

Aber die kaiserlichen Insignien und 
die Ausstattung sind längst ver-

schwunden, der Bahnhof wurde in 
der Zeit seines 150jährigen Beste-
hens mehrmals umgebaut. 

Gerade deshalb ist der derzeitige Um-

gang, die Herangehensweise an die Wie-

derherstellung dieses Gebäudes einfach 

sensationell. Die Interdisziplinarität, die 

das Neuberg College auszeichnet, diese 

Zusammenarbeit ist beispielhaft. 

Wir erleben das in unseren Arbeitsbe-

reichen oftmals: Bei schwierigen Fällen 

kann vielleicht der Kunsthistoriker alleine 

nichts sagen, der Archäologe oder die Ar-

chitektin oder der Historiker alleine auch 

nicht - aber wenn alle Fachbereiche zu-

sammenarbeiten, kommt etwas heraus, 

was größer ist als die Summe der Teile.

Im Jahr 2015 wurden Mitglieder von 

Versatorium, Verein für Gedichte und 

Übersetzen mit Sitz in Wien, auf das 

langsam verfallende Gebäude am Rand 

des Ortes aufmerksam. Zusammen  mit 

dem Architektur-Kollektiv Studio Ma-

gic und in enger Zusammenarbeit mit 

der Gemeinde begannen sie, das Neu-

berg College aufzubauen. 

© Versatorium und Neuberg College
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But the Imperial insignia and furnishings have 
long since disappeared, and the station has been re-
modelled several times during its 150-year existence. 

This is precisely why the current handling, the approach to 

the restoration of this building is simply sensational. The 

interdisciplinary nature that characterizes Neuberg Col-

lege; this cooperation is exemplary.  

We often experience this in our fields of work. In difficult 

cases the art historian, the archaeologist, the architect or 

the historian alone may not solve the challenge but when 

all disciplines work together, the result is something that 

is greater than the sum of its parts.

In 2015 members of Versatorium, an association for poet-

ry and translation based in Vienna became aware of the 

slowly decaying building on the edge of the village and 

together with the architectural collective Studio Magic 

and in close collaboration with the municipality they all 

began to build Neuberg College together. 

This unique educational institution should develop into 

an open space for collective teaching and learning for 

local people and visitors in the railway station. 

In 2019 a development and cooperation agreement with 

a 15-year right of first refusal was concluded between 

the municipality and the Neuberg College association. 

Since then, the building has been renovated slowly and 

carefully, room by room or even just wall by wall, partly 

due to its dependence on public funding. 

Diese einzigartige Bildungsein-

richtung soll sich mit und im Bahnhof 

zu einem offenen Raum für kollekti-

ves Lehren und Lernen für Einheimi-

sche und Besucher:innen entwickeln. 

2019 wurde zwischen der Gemein-

de und dem Verein Neuberg College 

ein Entwicklungs- und Zusammenar-

beitsvertrag  mit Vorkaufsrecht auf 15 

Jahre abgeschlossen. Seitdem wird - 

auch aufgrund der Abhängigkeit von 

Fördermitteln der öffentlichen Hand 

- langsam und behutsam, Raum für 

Raum, oder auch nur Wand für Wand, 

renoviert.

Wie lange sind Sie schon mit dem Ob-
jekt betraut?

Alleine die Gemeinde Neuberg hat über 

20 denkmalgeschützte Objekte vom 

Münster bis zum Nepomuk-Marterl. Aber 

das BDA wird erst verständigt, wenn „Ge-

fahr“ droht, wenn ein Um- oder Zubau 

ansteht, oder wenn eine andere Nutzung 

intendiert ist. Danach begleiten wir das 

komplette Baugeschehen.

Um 2019 hat sich das Neuberg College 

mit einem ersten Konzept an uns ge-

wandt, und die Gesprächsbasis war von 

Anfang an sehr gut. 

Der sorgsame Umgang zeigt sich auch 

darin, dass  zunächst und begleitend ei-

ne wirklich gründliche und umfassende 

Bauforschung gemacht wurde. 

In anderen Fällen muss das vom Bun-

desdenkmalamt oft erst vorgeschrieben 

werden, und das bedeutet natürlich zu-

sätzliche Kosten für den Eigentümer. Je-

mand, der vielleicht nur auf ein billiges 

Baugrundstück aus gewesen war, quit-

tiert das unter Umständen mit großem 

Unwillen. 

Die sachgemäße Betreuung von 
denkmalgeschützten Objekten leidet 
ohnehin unter dem schlechten Image, 
kostenaufwändig zu sein?

Das stimmt auch - allerdings nur, wenn 

man alleine die Anschaffungskosten 

rechnet: Wie viel kostet das jetzt? Anders 

ist es, wenn man sich die Nachhaltigkeit 

anschaut, zum Beispiel bei Fenstern. Öko-

logisch betrachtet sind günstige Plastik-

fenster kurzlebiger Sondermüll mit ho-

hen Entsorgungskosten.

Die Ornamentik des historistischen Gründerzeitbahnhofes 
wurde der Umgebung angepasst: Holzgebälk verkörperte die 
Forstwirtschaft, Natursteine und schlanke Gusseisensteher 
den Bergbau und das ansässige Hüttenwesen  

The ornamentation of the late 19th century historicist railway 
station was adapted to the surroundings. Wooden beams 
symbolised forestry, natural stone and slender cast iron 
pillars mining and the local metallurgy industry
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How long have you been entrusted with the property?

The municipality of Neuberg alone has more than 20 listed 

buildings and monuments from the minster to the Nepo-

muk wayside cross. But the Federal Monuments Authority is 

only informed when “danger” threatens, when a conversi-

on or extension is imminent or when a different use is inten-

ded. After that, we monitor the entire construction process. 

Around 2019 Neuberg College approached us with an in-

itial concept and the basis for dialogue was very good 

from the outset. 

The careful approach is also reflected in the fact that re-

ally thorough and comprehensive building research was 

carried out before and in parallel to the work. 

In other cases, this often has to be stipulated by the Federal 

Monuments Authority which, of course, means additional 

costs for the owners. Someone, who was perhaps only loo-

king for a cheap building plot may well acknowledge that 

with great reluctance.

The proper care of listed buildings and monuments 
suffers from the bad image of being expensive any-
way, doesn’t it?

That's also true – but only if you calculate the acquisiti-

on costs alone: How much does it cost now? It is different 

when you look at sustainability, for example in the case of 

windows. From an ecological point of view foam insula-

ted plastic windows are transitory hazardous waste with 

high disposal costs. In fact, heritage conservation is also 

environmental protection, sustainability in terms of ma-

terials, design, functionality, and aesthetics.

And in financial terms, good and properly treated objects 

can certainly be compared to valuable antiques, which be-

come more and more valuable over time – as can be seen 

from this station building. 

A group around the linguist Felix Reinstadler set out in 

search of the Südbahngesellschaft’s standardized and 

variable plans for the Neuberg railway station. 

For days they searched for the original construction plans 

in the Austrian State Archives, the archive in the Südbahn 

Museum in Mürzzuschlag, the provincial archive in Graz 

and in the Federal Ministry for Climate Action, Environ-

ment, Energy, Mobility, Innovation and Technology be-

fore the group found what they were looking for. They 

unearthed extremely detailed hand-drawn plans with 

the original wooden panelling, the coffered ceiling in the 

Emperor’s waiting room, the door hinges and even the 

handles for the lids of the toilet seats. In addition, they 

researched the basic typology of the late 19th century 

railway station building planned in the centre of Vi-

Tatsächlich ist Denkmalschutz auch Um-

weltschutz, Nachhaltigkeit in Bezug auf 

Material, Ausführung, Funktionalität 

und Ästhetik.

Und finanziell kann man gute und sach-

gerecht behandelte Objekte durchaus mit 

wertvollen Antiquitäten vergleichen, die 

mit der Zeit immer wertvoller werden - 

wie man auch an diesem Stationsge-

bäude nun ablesen kann. 

Für den Bahnhof Neuberg begab sich 

eine Gruppe um Sprachwissenschaft-

ler Felix Reinstadler auf die Suche nach 

den „Normalienplänen“ der Südbahn-

gesellschaft.  

Tagelang wurden das Österreichische 

Staatsarchiv, das Archiv im Südbahn-

museum in Mürzzuschlag, das Grazer 

Landesarchiv und das Verkehrsministe-

rium nach den originalen Ausführungs-

plänen durchsucht, bevor man fündig 

wurde und extrem detailreiche, natür-

lich handgezeichnete Pläne mit den ori-

ginalen Holzverkleidungen, der Kas-

settendecke im Kaiserwartesaal, den 

Türscharnieren und sogar den Griffen 

für die Toilettendeckel zu Tage förder-

te. Zusätzlich erforschten sie auch die 

grundlegende Typologie der zentral 

in Wien geplanten gründerzeitlichen 

Bahnhofsgebäude. Im Auftrag der K.K. 

Direction für Staats-Eisenbahnbauten 

konnten diese „Hochbauten der Bahn“ 

dann im Baukastensystem überall im 

Habsburgerreich in beliebiger Grö-

ße und Ausstattung errichtet werden.

Warum war gerade für dieses Projekt 
die Bauforschung so wesentlich?

Die Mitglieder des Neuberg College ha-

ben nicht nur auf Handwerk und Mate-

rialität geachtet, sondern auch geprüft, 

wie ist die Organisation, wie ist die Rau-

maufteilung, oder warum sind man-

che Wände so dünn? Dank dieses Wis-

sens konnten spätere Einbauten wieder 

rückgeführt werden. Wobei: Wir wollen 

auch kein Potemkin’sches Dorf errich-

ten, Rekonstruktionen sind weder vom 

College, noch seitens des Denkmalam-

tes erwünscht! 

Aber die Vorgehensweise, alte Bauele-

mente zum Beispiel durch eine Ritzung 

nur anzudeuten, ist ästhetisch sehr hoch-

wertig.
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enna. These railway buildings could then be erected 

anywhere in the Habsburg Empire in a modular system 

in any site and with any fittings on behalf of the Imperi-

al and Royal Division for State Railway Station Buildings.  

Why was building research so important  
for this project? 

The members of Neuberg College not only paid attention 

to craftsmanship and materials but also examined the 

organization, the room layout and the reason for some 

walls being so thin. Thanks to this knowledge, later addi-

tions could be returned to their previous state. However, 

we don’t want to build a Potemkin village, neither the Col-

lege nor the Monuments Authority want reconstructions!

But the approach of only hinting at old building elements, 

for example by scoring them, is very high quality from the 

point of view of aesthetics. 

You can still see the original wall panelling, the suprapor-

tes and the large mirrors in the plans and photos that have 

been tracked down. It was all so beautiful that I sometimes 

wonder if it maybe still exists somewhere in a transformed 

form, surely it couldn’t have been disposed of just like that?

The members of the College also recognize a lot of things 

because they simply take their time, look closely at the 

structure, and think about it. 

First, the most urgent requirements for a functioning 

building with as many different uses as possible had to 

In den aufgespürten Plänen und 

Fotos kann man noch die originalen 

Wandverkleidungen, die Supraporten, 

die großen Spiegel sehen. Das war alles 

so wunderschön, dass ich manchmal 

denke, vielleicht gibt’s das noch irgend-

wo in transformierter Form, das konnte 

doch nicht einfach so entsorgt werden?

Die Mitglieder vom College erkennen 

auch deshalb vieles, weil sie sich einfach 

Zeit lassen, mit dem Bauwerk beschäfti-

gen, genau hinschauen und überlegen. 

Zunächst mussten die dringlichsten 

Anforderungen für ein funktionieren-

des Gebäude mit möglichst verschie-

denen Nutzungsmöglichkeiten in An-

griff genommen werden: Strom, Kanal 

und Wasseranschluss sind die dafür 

notwendigen Basics, die von außen 

leider nicht wahrgenommen werden, 

aber eine eindeutige Verbesserung zu 

dem bis dato bestehenden Fass- und 

Senkgrubensystem darstellen. 

Bedeutet die langsame Vorgehens-
weise nicht auch eine Gefahr für ein 
Denkmal?

Nein, im Bahnhofsgebäude ist jetzt alles 

gesichert, das Dach ist gut, die Verroh-

rungen wurden gelegt, der sogenann-

te Lavoir-Bereich ist trocken und an das 

Kanalnetz angeschlossen. 

Es wurde im 19. Jh. zwar schnell gebaut, 

aber nach allen Regeln der Kunst. Die 

Substanz an sich ist wesentlich haltba-

rer als z.B. diejenige von vielen brutalis-

tischen Bauten, wo die Armierung ganz 

flach eingelegt ist - da braucht es nur ei-

nen Haarriss und ein wenig Regen, und 

es kommt zur ersten Frostsprengung. Die 

derzeit gefährdetsten Bauten sind nicht 

aus der Romanik oder aus der Gotik, son-

dern jene ab den 1950er Jahren, weil die 

oftmals mit schlechten Werkstoffen er-

richtet wurden.

Das einzige, was in Neuberg wirklich nicht 

zu erhalten war, war der Boden im War-

tesaal der dritten Klasse. Aufgrund der 

später hinzugekommenen raumtrennen-

den Mauern waren nur mehr Teile davon 

vorhanden. Von einem ortsansässigen 

Tischler ist dieser Boden nach Original-
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plänen heuer genauso gemacht worden, 

wie er früher war: gleiche Vorgangsweise, 

gleiche Handwerkskunst, gleiches Mate-

rial - es schaut hervorragend aus. 

Beim Restaurieren muss man sogar oft 

absichtlich langsam vorgehen: So gibt es 

zum Beispiel an der Fassade Pflanzenbe-

wuchs, wenn ich aber bei einem Efeu ein-

fach anreiße, kann ich auch eine Burg-

mauer zum Einsturz bringen. Dasselbe 

gilt für die Farbschichten im Inneren: je-

ne Schichten, die die ÖBB aufgetragen 

hat, müssen sorgsam wieder abgenom-

men werden, um zur Originalfarbe vor-

zudringen. Ein behutsamer Umgang mit 

historischem Bestand ist also in jedem 

Fall anzuraten.

Das Neuberg College möchte ge-
meinsam mit der Gemeinde den 
Bahnhof  für verschiedenste Veran-

staltungen wie Lesungen, Vorträge 
oder Ausstellungen öffnen. 

Von einer festlichen Preisverleihung bis 

zu einem Präsidentenbesuch kann man 

dort alles absolvieren. Man kann mit der 

Schulklasse durchmarschieren und kann 

ihnen erklären, schaut her, das ist unse-

re Geschichte! DAS ist Denkmal. 

Es geht dem BDA sicher nicht darum, ir-

gendwo einen Glassturz überzustülpen. 

Wir möchten zeigen, wie man in verschie-

denen Zeiten gelebt hat, und wir sind da-

für da, die besten Bauten jeder Epoche 

zu bewahren und zu pflegen, vorhan-

dene Substanz möglichst authentisch 

in die Zukunft zu bringen. 

Ich danke für das interessante Gespräch!

be tackled. Electricity, wastewater disposal and water 

supply are the basics required for this. Unfortunately 

they are not noticed from outside but represent a clear 

improvement on the existing barrel and cesspit system. 

Isn't the slow approach also a risk for a monument?

No, everything in the station building is now secure, the 

roof is good, the pipework has been laid, the sanitary faci-

lities are dry and have been connected to the sewer system. 

Even though it was built quickly in the 19th century, it was 

built according to all the rules of the art. The building fa-

bric itself is much more durable than that of many bruta-

list buildings where the reinforcement is laid very flat and 

only a hairline crack and a little rain is needed for frost da-

mage to occur. The buildings most at risk at the moment 

are not from the Romanesque or Gothic periods but tho-

se from the 1950s on because they were often built with 

poor materials. 

The only thing that really could not be preserved in Neuberg 

was the floor in the third-class waiting room. Only parts of 

the floor were left because walls had been added later to 

separate the rooms. This year, a local carpenter has recre-

ated the floor exactly as it was in the original plans. The 

same method, the same craftsmanship, the same mate-

rial – it looks excellent. 

When restoring, you often have to proceed slowly on pur-

pose. For example, if there is plant growth on a façade 

and I simply tear at some ivy, I can also bring down a cast-

le wall. The same applies to the layers of paint inside; the 

layers applied by ÖBB have to be removed carefully in or-

der to reach the original colour. 

Careful handling of historic buildings is therefore always 

advisable.

Neuberg College would like to work with the munici-
pality to open the railway station for a wide variety of 
events such as readings, lectures, or exhibitions. 

Anything can be organized there from a awards cerem-

ony to a presidential visit. You can walk through with a 

school class and explain to them, look, this is our history! 

THIS is a monument! 

The Federal Monuments Authority is not interested in putting 

things under bell jars. We want to show how people lived 

in different times and it is our task to preserve and main-

tain the best buildings from each era, to conserve existing 

building fabric as authentically as possible for the future.  

Thank you for the interesting conversation!

Dr.in Dipl.-Ing.in Sigrid Verhovsek

Mitarbeiterin bei Steiner de Beer Architekten sowie Lektorin 

am Institut für Wohnbau an der TU Graz. Als Architekturver-

mittlerin schreibt sie für GAT.st (Steirisches Internetportal für 

Architektur und Lebensraum) sowie für Presse Spectrum. 

Employee at Steiner de Beer Architekten and lecturer at the 

Institute of Housing, Graz University of Technology. As an 

architectural mediator, she writes for GAT.st (Styrian Internet 

portal for architecture and living space) and for Presse 

Spectrum.

verhovsek@tugraz.at
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He came to Graz in 1965 after graduating from high school. 

He studied Architecture and Ethnology and wrote his doc-

toral thesis on the Maya buildings at Copan. Latin Amer-

ica would never let go of him. His extensive publications 

on the Mayan cities in Honduras and Mexico attracted a 

great deal of attention in academic circles. Not least be-

cause of this work, he was given the rare honour of lec-

turing on Mayan architecture at the Faculty of Architec-

ture of the Universidad Nacional Autónoma de México 

(UNAM) in 1998. He was equally committed to the pres-

ervation and design of the cultural heritage in his adopt-

ed home (Styria). For 20 years he was a member of the 

Experts Commission for the Graz Historic Centre (ASVK) 

and acted as a townscape expert for the municipalities 

of Frohnleiten, Hartberg, and Leibnitz. He was a contro-

versial expert with clear values and attitudes.

Hasso Hohmann was actively at the International Fo-

rum of Towns in Graz (ISG) from 1978 until 2009 and, as 

its Managing Director from 1996 on, was also responsi-

ble for the publication of the ISG Magazine. The first ISG 

Magazine – based on his idea –  was published in 1983 

with many hand-drawn illustrations. As a Member of the 

Board, he is still active associated with the ISG. 

He was able to pursue his commitment to European cul-

tural heritage, as a member of the jury for the EUROPA 

NOSTRA Award and as the Managing Director of EU-

ROPA NOSTRA Austria, as well as in the Working Group 

of the award-winning towns and cities of the Europe 

Prize. Hasso Hohmann also saved the archive of submis-

sions for the Europa Nostra Award, originally located at 

the Royal Institute of British Architects in London, had 

the archive transferred to Graz and handed it over to 

the care of the ISG. It was not until 2012 - after digitiza-

tion - that the registered office of Europa Nostra Austria 

and the archive of the renamed European Union Cultur-

al Prize for Cultural Heritage/Europa Nostra Award were 

transferred to the University for Continuing Education 

in Krems (Danube University).

Mention should also be made of his numerous publi-

cations, including bridges and brick lattice architecture. 

The latter has interested him throughout his life as a re-

searcher and has been the subject of three publications 

and exhibitions. 

We would like to congratulate Hasso Hohmann once again

and look forward to working with him in the future!

1965 nach dem Abitur kam er nach 

Graz, wo er Architektur und Völker-

kunde studierte. Seine Dissertation 

verfasste er über die Maya-Bauwerke 

von Copan. Lateinamerika sollte ihn in 

der Folge nicht mehr loslassen. Mit um-

fangreichen Veröffentlichungen über 

die Maya-Städte in Honduras und in 

Mexiko fand er viel Beachtung.  Des-

halb wurde ihm 1998 die seltene Ehre 

zuteil, an der Architekturfakultät der 

Universidad Nacional Autónoma de 

México (UNAM)Vorlesungen über die 

Baukunst der Maya zu halten.

Mit ebenso großem Engagement wid-

mete er sich dem Kulturerbe in (der 

Steiermark) seiner Wahlheimat. 20 Jah-

re gehörte er der Grazer Altstadtsach-

verständigenkommission (ASVK) an 

und war Ortsbildsachverständiger für 

die Städte Frohnleiten, Hartberg und 

Leibnitz. Er war ein streitbarer Sach-

verständiger mit klaren Werten und 

Haltungen. 

Von 1978 bis 2009 war Hasso Hohmann 

im Internationalen Städteforum in Graz 

tätig, ab 1996 als Geschäftsführer, auch 

für die Herausgabe des 

ISG-Magazins verantwortlich. 1983 er-

schien das 1.ISG-Magazin nach seiner 

Idee mit handgezeichneten Illustratio-

nen. Als Vorstandsmitglied ist er nach 

wie vor aktiv mit dem ISG verbunden.  

Sein Engagement für das europäische 

Kulturerbe konnte er als Jurymitglied 

für den Europa Nostra Award und als 

Geschäftsführer bei Europa Nostra Aus-

tria ausleben, sowie in der Arbeitsge-

meinschaft der Europapreisträgerstäd-

te. Hasso Hohmann rettete auch das 

ursprünglich am Royal Institute of Bri-

tish Architects in London angesiedel-

te Archiv des Europa Nostra Awards, 

ließ es nach Graz transferieren und 

übergab es der Obhut des ISG.  Erst 

2012, nach der Digitalisierung, wurde 

der Verein Europa Nostra Austria so-

wie das Archiv des nun European Uni-

on Prize for Cultural Heritage/Europa 

Nostra Award an die Donau-Universi-

tät in Krems übertragen. 

Erwähnt seien seine zahlreichen Publi-

kationen u.a. über Brücken und die Zie-

gelgitterarchitektur, die ihn schon ein 

Forscherleben lang interessiert und in 

drei Publikationen und Ausstellungen 

ihren Niederschlag fand. 

Mit großem Dank wollen wir 

Hasso Hohmann nochmals gratulie-

ren und freuen uns auf die weitere  

Zusammenarbeit!

Ein Weltenbummler für die Wissenschaft, ein engagierter 
und streitbarer Geist mit klarer Haltung feiert seinen 80sten 
Geburtstag!

A globe trotter in the name of science, a 
committed and controversial spirit with 
a clear attitude is celebrating his 80th 
birthday!

WÜRDIGUNG FÜR 
HASSO HOHMANN
Honouring Hasso Hohmann
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